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Sátoralja-Ujhely, 1890. április 13 15- s.i. Huszonegyedik évfolyam.

BLÍmiTÉS ÁS 
Egéé* érre 6 frt 
Félévre 3 „ 
Negyedévre I frt 60 kr

Bérmentetlen levetek 
o»»k ismert keséktől fo

gadtatnak el.

léllmtot nem adatnak 
vieasa.

Egyes szám ára 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mondsor díjjá 20 kr.

Zemplén.
Társaoalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE

(Mvgjvlctaiit miHiéleii vasárnap.)

BIEDETÉSI DÍJ : 
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes esé ntán 

1 kr.
Asonfelfll bélyeg 80 kr.

Kiemelt dissbottlk s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 

minden D centiméter 
ntán 8 kr számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nynjtátik.

Hlrdetéiel a „Zemplén11 
nyomdába küldendők.

Munka és függetlenség.
Oda a régi ,jó világ!*
A mikor nem kellett dolgozni a ke

nyérért, mert ingyen adták. Ha nem volt, 
beállított sorba az ember a jó szomszédok
hoz és felcsapott vendégnek. Végig mulat
hatta Magyarországot és az életet.

Az ó-kor nem becsülte a munkát. A 
vasból készült eke nem hozott olyan elis
merést használójának, mint a vasból készült 
fegyver. Meghalni jobban tudtak a hazáért, 
mint dolgozni. S a szellemi munkánál töb
bet ért egy kis harci vitézség, egy kevés 
feltűnés a csatasorban.

A lovag urak sem dolgoztak. A közép
kor virágzó ideje az osztályok elzárkozott- 
ságának, az alsóbbak lenézésének és a fegy
veres szolgálatok imádásán; k A szellem 
kolostorba vonult, a költészet pedig ván
dorlásra adta magát a troubadurokkal. A 
munka a harmadik rendhez ment, hogy a 
két felső élhessen e harmadik rovására 
révén a kiváltságoknak. S a > nem adózunk“ 
egyértelmű volt a ,nem dolgozunkc-kal

Fordult a kocka. A harmadik rend 
megkérdezte uraitol, hogy vájjon mikor 
adott az Isten jogot a nemességnek, mint 
a fagyöngynek, borostyánnak, hogy egyre 
a mások kontójára élnek ?

Volt ország, a hol erre a kérdésre a 
nemesség előjogainak feláldozásával felelt 
és ezzel felirta nevét Clio azon lapjára, 
hogy a nagylelkű és igazságosan eszes 
tények vannak megörökítve. Ez a föld volt 
a mienk.

Volt olyan, a hol a vér patakokban 
folyt e kérdés miatt. Fránciaország vér
paddá változott, mig a harmadik rend győ
zelme teljesen biztosítottnak látszott.

Az eredmény mindkét esetben egy lett; 
a társadalom egy csodálatos átalakuláson 
ment keresztül.

Ez a£*á6^akulás még most is tart. 
mert intézmények- és rendszerek egy' csa
pásra megváltozhatnak, de az emberi ter
mészeten alapuló társadalom és e társada
lom logikája csak hosszú munka által mó
dosul. A forradalom kalapácsa gyenge ezen 
kő ellen, az idő esőcseppszerü ereje kell 
a folytonos és lassú, de biztos átalakuláshoz.

A harmadik rend súlypontja lett az ál
lami életnek mindenütt, ahol az egészséges. 
A középosztályban látja minden újabb poli
tikus a nemzetnek fejlődési biztosítékát, 
úgy mint a garanciákat minden erőszakos 
rázkódások ellen. Ez osztály szavának jut 
a döntő súly mindenütt, a hol ama po
litikai és társadalmi reform keresztül ment.

Más szóval, az újkor államai demok
rata alapon és a dolgozó elemek felszínre 
juttatásával alakulnak. Ezen elv oly általá
nos, hogy alóla kibúvni nem lehet. Össze 
kellene esnie a magyar államnak is, ha a 
némileg fejlődésnek indult középosztály meg
állapodnék, vagy hanyatlásnak idúlna.

A munka tehát, mint általános jelszó 
áll a társadalom előtt. A herék kora lejárt, 
a munkásoké felvirradt. Lehetnek még ma 
is esetek, midőn a szerencsevadászt az 
uborkafa pünkösdi királyságán látjuk, de a 
szabály mégis az, hogy a ki dolgozik: az 
előrehalad. Az egyéni munka becse meg
nőtt, sőt még folyton növekvőben van. A 
szellemi munka értéke még kisebb nemze
teknél is emelkedett, az iparos és keres
kedő munkáját pedig senki sem nézi le 
többé.

Ennek első és legfontosabb követke
zése lett, hogy' közelebb kerültek egy
máshoz a társadalmi osztályok. Helyesen. 
Csak egy lenézés jogosult: a melylyel a 
munkás lenézi a renyhét.

Épen igy csak egyetlen ambíció bir 
létjogosutsággal: az, mely függetlenségre 
tör. Minden más ambíció többé kevésbé

beteges, vagy , stréber* izü, ez egyedül 
igazságos és teljesen érthető.

Ily függetlenséget azonban a mai tár
sadalomban csak egy eszköz adhat: a munka. 
Régen megadták az előjogok, ma még az 
öröklött vagyon sem adja meg, ha az öröklő 
egyéni szorgalma nem járul annak fenntar
tásához.

És épen azért, mert az újkor minden 
életirányának alapeszméje a munka, és mert 
csak ezen alapeszmének a társadalom részé
ről következetes elfogadása adhatja meg 
egy államnak a politikai életben oly any- 
nyira feltétlenül szükséges független elemet 
— minden gondolkozónak örvendeni kell 
azon, ha az ezen alapelvek szerint fejlődő 
középosztály összeségnek egyes tünetei 
kerülnek szemei elé a jelenségek ama nagy 
színházából, melyet életnek hívnak s amely
ben játszó a néző is, közönség az is, a ki 
játszik.

Vármegyei ügyek.
Ismételve figyelmeztetjük a községi és kör

jegyzőket, valamint a községi bírákat, hogy az 
1889. év elején áltáluk beszolgáltatott régi marha- 
és lólevelek értékét a pénzkiosztásával megbízott 
vármegyei főiévé károstól bélyegtelen nyugtatóra 
felvehetik.

A kereskedelmi minist, a nagymihály-ho 
monna-mezőlaborczi, valamint a gerenda-varannó 
sztropkai hadászati utakon lévő 32., 34. és 45 
illetőleg 243. számú műtárgyak helyreállítása tár 
gyaban Blum József vállalkozóval 4082 ft 52 kr 
erejéig kötött szerződést jóváhagyta. — A keres 
kedelmi minist. Bornemisza Ádám és társainak a 
magy. északkeleti vasút szürtei állomásától Pálócz, 
Nagy-Mihály, Varannó és Hanusfalva határainak 
érintésével egészen Eperjesig vezetendő helyi
érdekű vasútvonal kiépitéséhez az engedélyt 
megadta.

A földmivelési minist. Kocourek Ferenc ke
rületi állami állatorvost állategészségi ügyek szak
tanulmányozása végett Breznóbányára küldötte, s
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T A fHi A,
Az apa áldása.

Azután várakozásteljesen nézett reám, hogy
kérdezzem, miért megy ő M......... -be s én úgy
szerettem volna megkérdeni, de nem mertem.

Hiszen ha férfi lettem volna. De sajnos ne 
vagyok, igy nem tehettem ki magam bárminemű 
válasznak, félvén attól, hogy az esetleg sikamlósán 
üthetne ki. S ezt annál kevésbbé tehettem, mivel 
magam sem vagyok már mai csirke, jócskán be- 

j illeném nagymamának s igy holmi naiv bámulás-

(Rajz)
A »Zemplén« számára irta :
Mericzay-Károssá írnia.

A vasúti kocsi ajtaja még egyszer nagy j sál, avagy megjegyzéssel sem tussolhatnám el az 
sebbel-bobbal föltárult s azon egy kedves arcú ; ilyen csiklandós feleletet.
öreg ur inkább bevetődött, mint belépett, fárad- j Igaz, hogy egy öreg úrral ültem szemben,
tan dűlve a párnázott ülésre s a gőzgép már is j de hát mit tesz az édes Istenem 1 Mai világban 
hallatá fülsiketítő füttyét, mire szuszogva pöfögve, ; sohasem tudhatja az ember, vájjon egy öreg iíju- 
zakatolva megindult. 1 val, avagy egy ifjú öreggel van-e dolga az em-

— Teringettét 1 Csak egy hajszálon múlt, ' bernek.
hogy le nem maradtam — mondá az öreg ur bi
zalmasan reám szegezve tekintetét s arcáról leol
vashattam, hogy még nem igen otthonos a vasúti 
utazás mizériáiban.

— Bizony az megtörténhetik bárkivel is.. . 
felelém.

— Csak ma ne 1... hallatszott a régi tábla- 
birákra emlékeztető arcú öreg ur hangja.

A kalauz belépte félbeszakitá párbeszédünket.
— M . . . . város, mondá a kalauz, miután 

megnézte jegyemet.
— Szintén M . . . .-be tetszik utazni ? — 

kérdé élénken utitársam.
— Igen, felelém.
— Én is oda megyek, mondá ő erre, mialatt 

arca a boldogságtól kiderült s szemei keblének 
kiáradt örömkönyeivel megtelének.

Utitársam látva, hogy nem kérdezem, bátra
déit s a kocsi legsötétebb zugába bámult.

■ Vájjon mit láthatott e sötét zugban ? Mert 
hiszen arca tele volt világossággal! Lelkének egész 
mennyországa ült azon.

Egyik állomáson kitekinték. Bárcsak egy 
férfi kerülne még hozzánk, hogy az megtehetné 
azt, mit én nő létemre nem tehettem meg ....

>Egy országot egy férfiért!«
A következő percben egy csiptetővel díszelgő 

orr volt látható kupénk ajtajánál s egy náthás orr
hang kérdé:

— Nem dohányzó ?
— Nem, nem, felelém megfutamodott élénk

séggel, mire a hórihorgas férfialak gyorsan meg- 
igazitá csiptetőjét, kíváncsian reám tekintett s gú
nyos, megvető mosolyra torzult el arca.

Persze e gunymosoly barázdás arcomnak 
ősz hajamnak szólhatott.

Azután elhelyezkedék s egy újságot von el
Az öreg ur feléje fordulva kérdé :
— Talán szintén M . . . .-be tetszik utazni
— Nem, feleié ridegen az uj jövevény.
Az öreg ur nem tágított. Annyira tele vo 

lelke boldogsággal, hogy azt ki kellett valal 
előtt önteni.

— Én M. . . . .-be megyek.
— Úgy, feleié a evikkeres a legnagyob 

részvétlenséggel s az újság ismét megzörrent ki 
zében, mintegy jelezvén ezzel, hogy nem aki 
háborgattatni olvasásában.

— Oh érzéketlen fajankó, gondolám.
— Igen M . . . .-be, folyt at á csökönösen ős 

utitársunk, hol fiam . . .
— Fia 1 sóhajtám megkönnyebülten s élén 

érdeklődéssel fordultam az öreg ur felé, több 
egy tekintetre sem méltatva a náthás orrhang ti 
lajdonosát; ezzel tartoztam ősz hajszálaimnak 
barázdás arcomnak.

Hiszen ha fiáról van szó, úgy én is kérd 
zősködhetem.

— Tehát uraságod a fiát megy látogatni 
kérdém tőle.

— Az az tulajdonképen nem látogatni, h 
nem meglepni, ünnepelni.

— Valami jubileumról van szó ?
— Nem épen jubileumról, hanem jutalör 

játékról.
— S az ma lesz ?

^ Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva *



távollétének idejére helyettesül Csesznek Lajos ki-, 
állatorvost rendelte ki.

A belügyminist. a tarczali községi másod
jegyzői választást a beadott fellebezések elvetésé
vel jóváhagyta. _

Levelezés.
Gálszécs, 1890. ápr. 10.

Tisztelt szerkesztő ur\
Engedjen meg, hogy én is felcsapok vidéki 

tudósítónak*) és társadalmi mozgalmainkról azzal 
a kéréssel tudósítom, hogy azt becses lapjanak 
legközelebbi számában hozza a nagyközönség tu
domására , . , ,

Ugyanis a Galszécsen székelő galszecsi taka
rék- és liitelpénztar, mint részvéaytarsasag, meg t. 
évi február ho 25-én tartá ez idöszennt 20 ik évi 
rendes közgyűlését**), mely közgyűlésen igazolva 
lett hogy az intézet szerény anyagi körülmények 
között kezdte meg működését és szerény intéze
tünk reális alapját az idő alatt a pénzpiacon gyak
ran ismétlődő zavarok sem voltak képesek meg
ingatni, sőt ezen körülmények dacára az intézet 
anyagi emelkedése a tiszta kezelés és eber fel
ügyelet következtében odajutott, hogy az intézet 
kuzdéses 20. évi íená'lasa után képes volt a 200 
ftos részvény értékét, miután eddig a részvenyer- 
téknek csak fele volt befizetve, a tartalékalapból
teljesen kiegészíteni. „ .

Mindezen eredmény csak azon fotenyezonek 
tulajdonítható, hogy az intézet ügykezelését ala
kál ásától kitűnő szakértelemmel, faradhatatlan ügy- 
buzgalommal biró oly egyén vezette, ki, lehet 
mondani, a legszebb férfikorát egész odaadással 
az intézet előnyére feláldozta

Szerencsés volt tehát az intézet, hogy veze
tését Obláth Mór dr. kezébe tette le, mert odaadó 
munkássága és szakértelmes vezetésével az intézet 
hitelét megszilárdította s jövőjét biztosította.

Tévékeny, sikerdus fáradozását a közgyűlés 
némileg azzal méltányo:háttá csak, hogy7 jegyző, 
könyvi halás elismerése mellett 100 drb körmöci 
arany jutalomban részesité.

De mindezek felett a közgyűlés az intézet 
20. évi sikerdus fenallásának megörökítése céljából 
legszebb kifejezését nyilvánította azáltal, hogy Ob
láth Mór dr. igazgatósági elnök indítványa követ
keztében egy Gálszécs városában felállítandó, gál- 
szécsi járási kórház alapjavára egyhangúlag 1000 
ftot szavazott meg.

Amint szokás mondani, hogy csak a kezdet 
nehéz, ez alkalomból beigazolnak látszik lenni, 
mert alig, hogy a gálszécsi takarék- és hitelpénz
tár eme üdvös alapítvány tételéről a nagyközönség 
tudomást szerzett, a vidékünkön mindég a jóté
konyság gyakorlásában fáradozó Andrássy Gézei 
gí. őmélt. felkarolva az eszmét egy Gálszécsen fel
állítandó járási kórház ügyében Fischer Gusztáv 
br., Nemthy József, Szabó Zsigmond, Molnár Béla 
dr., Obláth Mór dr., Beliusz György, Schwarcz 
Ármin, Koch Gábor, Ihnátko Emil s több gálszécsi 
lakosok hozzájárulásával folyó évi március 17 éré 
értekezletet hivott össze, s ezen értekezleten Gál
szécs városában egy járási kórház felépítése elha 
tároztatott, s kivitelével Andrássy Géza gf. elnök 
és Molnár Béla dr. alelnok vezetése alatt ideigle
nes küldöttség bízatott meg.

Hogy pedig a megválasztott ideiglenes bi 
zottság a nagyközönséggel szemben tényékké a jón 
elő, az értekezleten megjelentek által ™int^ 7 k 
ft összeg Íratott alá a magasztos cél kivitelenek

^ Azon reményben, hogy tisztelt szerkesztő ur 
Gálszécs és vidékén megindult ezen magasz 
emberbaráti mozgalom elősegítéséhez becses ap
jával hozzá fog járulni: levelem azon ohajom ki idézésével záron! be, hogy adjon a Mindenha o 
minden vidéknek ha nem többet hat egy J 
nemes gondolkozásu magyar fourat, mint Andrássy
Géza grófi

Hazafiul üdvözlettel maradtam
tisztelője :

Spilenberé József.

Hírek a nagyvilágból.
Németország monarhiánk steyeri fegyver

tárában 300,000 db kis kaliberű Manlicher-pus- 
kát rendelt meg hadserege számára.

A muszka cár, kit az élete ellen szőtt újabb 
összeesküvések hire ágyban fekvő beteggé tett, 
már jobban van s csaladjával együtt készül átköl
tözni a gacsinai palotába.

Magyarok Konstantinápolyban. A keletre rán- 
dúlt magyar utazó társaság f. hó 8-án nyújtotta, 
át a szultánnak ajándékba vitt magyar müipari 
termékeket. A szultán Mumr basa által köszönetét 
fejezte ki a figyelemért és kirándulók tiszteletére 
diszebédet adott, a társaság vezetőit pedig magas 
rendjelekkel is kitüntette.

Hírek az országból.
Mátyás király emlékezete. Ápril hó 6-án 

múlt négyszáz esztendeje, hogy Hunyady Mátyás 
király, az igazságos, Bécsben hirtelen halállal be
végezte dicsőséggel teljes uralkodását, A szá
zadik évforduló megünneplését országos jellegűvé 
akarták tenni, de a mozgalom az irányadó körö
ket hidegen hagyta. A nagyszabásúnak tervezett 
emlékünnep prográmja mindössze annyira zsugo
rodott, hogy a főváros színházaiban emlék-előadá
sokat rendeztek, a tud. akadémia disz-ülést tartott, 
a történelmi társulat pedig kiadta Mátyás király 
ifjúsága történetét, melyet Fraknói irt meg önálló 
levéltári kutatások alapjan. - Kolozsvár, a nagy 
király szülővárosa, husvét első napján szintén 
rendezett kegyeletes emlékünnepet a városi vigadó 
nagy termében, hol képviselve volt a társadalom 
minden rétege. Az emlék-ünnepet rendező bizott
ság a vidékről számos üdvözlő táviratot kapott.

A magyarországi szerbek az elhunyt Angye- 
lics helyére e hóban választanak uj pátriárkát. A 
kongresszus f. hó 20—24-re van összehiva. Királyi 
biztossá a zsinatra rudnai Nikolics Fedor báró való- 

; ságos belső titkos tanácsos és országgyűlési kép- 
I vislő neveztetett ki.

Királyi táblák székhelyei A miniszter tanács 
megállapodása szerint az ország tizenegy városá
ban fog királyi Ítélőtábla létesittetni. Táblát kap
nak : Budapest, Pécs, Győr, Kassa, Pozsony, Szeged, 
Debreczen, Temesvár, Nagyvárad, Kolozsvár és 
Marosvásárhely, összesen tehát a mai két tábla 
tizenegy helyre fog szétosztatni.

*) Őrömmel fogadjuk !
**) Máskorra legyen jelszava: »frissiben a írisset !< Szerk.

Színház.
Holmay Imre, színigazgató, úgyszintén az ő idő- 

rendszerint összeálitott társulata, most mar harmadik 
éve — szívesen látott vendég minaltmk. M'k°r 
fecske- és gólyamadár a tavasz illatos lehét meg
érzi s kiimánk alá újra ellátogat: az ő vagyaiknak 
is sólyom szárnya támad.* Vándor-szivük vissza
sóhajt a barátságos Hegyalja után, vanaor-szarnyuk 
visszaevez az ő „kedves* Ujhelyukbe Az idén is 
nagy-nehezen várták - ők az indulást, V,hely .az ér- 
kezést. Pár nappal ezelőtt, messzi kidről kifá
radva mikor ide megérkeztek (Halmaynet Zombor- 
ban marasztotta a gólyamadár) szives örömmel 
fogadtuk édes mindnyájukat. ,

Halmaynéért és a múlt évi társulatból kibe
csült jobb erőkért kárpótlásul a Somló-párt nyerte 
meg vendégszereplésre az igazgató. Ez a nyereség 
egy oly művészi értelemben vett eambó, amivel 
Halmay »ternót csinált.* A Somló-pár művészi 
hire és értéke zsúfolt házban napról-napra zajosabb 
lelkesedést provokál. Szinte féltjük az igazgatót. 
Ezért a ternóért könnyen bajba kerülhet. Mosta
nában rósz szél fuj a ternó-hősök hajójára. Attól 
tartunk, hogy a Somló-pár, rövid vendégszereplése 
alatt, abszorbeálja a közönség lelkesedését, s ha 
távozik: a gyönyörűség nyomába majd közöny 
fakad. Mert a mágnes (Halmayné) igaz hogy nagy 
mágnes, de a Somló-pár meg két mágnes — s 
mi marad amannak, ha előle ez a közönség érdek
lődésének minden morzsikáját már magához von
zotta s magával el is vitte ?

Nyíltan ki kell jelentenünk azt is, hogy a 
jelenlegi társulat magára hagyatva gyengeségek
kel küzd. Halmayné gyengélkedő, — a tagok 
(egy-két jóravaló erő kivételével) gyengék, — a 
zenekar gyenge, az énekkar is gyenge, a műsor 
sem erős újságok dolgában. Mi természetesebb 
hát, mint a következés, hogy ilyen állapothoz 
mérten a pártfogás is meggyengül. Ehhez, hogy 
előre lássuk, nem kell prófétaság. Amit jövendö
lünk, az olyan bizonyos, mint a kétszer kettő — 
négy. Meglehet, kívánatos is, hogy az ^ismeretlen 
csillagok* sorában, ott a társulat egén, egyet-ket
tőt még felfedezhetünk s nevén nevezhetjük ; — 
de akkor is, mint a botokudnak, elég az egyik 
kezünk újjá, hogy a másik kéz újjával a számot
tevő erőket azon megolvashassuk.

Halmay bátor — mi félünk. A bátor és félénk 
ember között az a különbség, hogy amaz a vesze
delem után, emez a veszedelem előtt lát.

Egyébiránt — bátraké a szerencse!
Halmayéknak sok szerencsét kívánunk !

*
Színi referedánk dióhéjba szorítva következő : 
Vasárnap, ápr. 6. A Nebántsvirág, vig operett 

mérsékelten felemelt helyárakkal, a címszerepben 
Somióné Vadnay Vilma asszonynyal. — Az, akinek 
nem úgy sikerült a Husvét napja, mint előre kikalku
lálta, hogy t. i. szép derült ég alatt, pajkos nap
sugárral incselkedve, gondtalan örömmel elvezi 
majd a feltámadás ünnepét, hogy teljes kárpótlást 
nyerjen a borús napért s kedvetlenségét derült 
örömre váltsa fel; mind egy szálig eljött a szín
házba s a szorongásig meg is töltötte. De nem
csak a kellemetlen időnek, hanem a vágynak is, 
hogy kedves földinket, »Zemplén csalogányát,* 
Vadnay Vilma művész-játékát és elbájolóan szép 
énekhangját élvezhessük, kiváló része volt a kö
zönség összetoborzásában. Az élvezet, mit a mű
vésznő énekben és játékban nyújtott, nemcsak

Folytatás a mellékleten.,

— Ma, mondá öreg szomszédom boldog 
mosolylyal.

— Hátha véletlenül elkésik uraságod ?
— Ez baj lenne 1 De hát tetszik tudni az 

utolsó percig küzdöttem magammal l Mert hát úgy 
történt az eset, hogy fiam tiltakozásom dacára 
lépett a színi pályára s még fokozta engedetlen
ségét az a körülmény, hogy egy kész pályát ha
gyott el annak kedvéért, a mennyiben már tör
vényszéki jegyző volt, midőn megtette e csinos 
műveletet. — A jó öreg arca pillanatra elkomorult 
e visszaemlékezésre.

_ Igen sok keserű orat csinált ez elhatá
rozásával nekünk, szüleinek, s nem is volt szabad 
átlépnie többé a szülői ház küszöbét. Hiába volt 
az a sok könyörgő levél, hiába voltak anyjukom- 
nak záporként hulló könnyei, nem engedtem 1 Ha 
neki tetszett a szülei akarat ellen fellázadni, ám 
tessék szülei szeretet nélkül boldogulni, ha tud ...

_ S tudott ? kérdém érdeklődve.
— Nem. mondá utitársam kim agy arázhatatl a n 

boldog mosolylyal.
— Már négy éve működik mint színész, di

csérik, magasztalják s a vidéki színpadok kedvence 
Ion s mégsem tud boldog lenni.

— Mert hiányzik a szülei áldás ahhoz, hogy 
boldog lehessen, mondám részvéttel.

— Nem szülei, de apai! Mert tetszik tudni 
az anyák szive olyan a gyermek kezében, mint a 
viaszk s azt a gyermek olyanná gyúrja, aminővé 
akarja. Az én annyukom szivét is az elolvadásig 
lágygyá gyúrtak már fiam kétségbeesett kifaka- 
dásai leveleiben ; azért megunva ez örökös jajga

tást, siránkozást, sóhajtást, nyakon csípem azt a 
rósz frátert s viszem haza az anyjának 1

— Tehát csak azért? — mondám moso
lyogva (mert hiszen a megbocsátás dicsfénye ku
péba szállása első pillanatától ott lebegett arcának 
minden vonásán).

No persze, feleié ő méltóságosan egyenesítve 
ki derekát, de e szavacskát meghazudtolá az ar
cán ülő boldogság kifejezése, melyet a viszontlátás 
öröme felett már mintegy előre érezni látszott vala.

— De szeretném a jelenetet látni, mondám s 
megérkezve M .... be, oda nyujtám kezemet 
az öreg urnák ezekkel a szavakkal : tiszta szív
ből osztozom boldogságában s egyszersmind gra
tulálok, hogy szive győzelmet vívott ki dacos 
lelke felett.

* *
*

A véletlenség úgy hozta magával, hogy 
nemcsak elmehettem a színházba, de még hozzá 
a színházigazgató páholyával szomszédos páholy
ban ülhettem, melyet rokonaim, kiknek vendége 
voltam, béreltek ki számomra.

A színház folyosóján össze is találkoztunk 
öreg úti társammal, ki sugárzó arccal emlité, hogy 
az igazgató elhallgatta fia előtt megérkezését s 
csak a legutolsó jelenetében szabad mutatkoznia. 
Ezzel egy bizonyos sikert akart elérni az igazgató, 
ki társulatának nemcsak anyagi jólétéről, de er
kölcsi sikeréről is szokott gondoskodni.

Az ifjú színész ugyanis gyönyörűen játszotta 
drámai részeit szerepének, de mihelyt valamely 
vigabb jelenete volt, dadogni kezdett, arca eltor
zult a fájdalomtól s a ráerőltetett mosoly bor
zasztó siralmasan ütött ki.

Lelkének szomorúsága útjában volt vig je
lenetének.

A csengetyü helyünkre szólított s az elő
adás megkezdődött.

Az igazgató igazat mondott; az ifjú színész 
nem volt képes egy természetes, lelke mélyéből 
fakadó mosolyt sem arcára erőltetni, pedig elhal
mozták a kitüntetés minden jeleivel.

A szomszéd páholyban pedig ősz utitársam 
arcáról köny köny után pergett alá az ovációk 
hallattára, mert látni vajmi keveset látott az elő
adásból ott a páholy mélyében.

Én mosolyogva intettem neki, jelezve gyer
meke kitüntetését s e felett való apai könyeit, 
melyek persze mind csak >az annyuk* miatt 
folytak végig arcán.

O visszaintett s kezét szivére szoritá. Oh 
mint doboghatott az a szegény apai szív 1

Az ifjú utolsó jelenete következett. Az igaz
gató most már átengette székét vendégének 
szemben a színpaddal s az ifjú színész monológja 
közben a szék mozdítás zajára a páholyba fel
nézett.

Leirhatatlan jelenet következett most.
Az ifjú kissé előregörnyedt, alakja felegye- 

nesedék, karja kitárult, szemei az örömtől a bol
dogságtól sugároztak s örömkönyekkel szemében 
kacagta el utólsó szavait szerepének, épen úgy 
mint az előírva volt.

Az apa kiengesztelődése, az apa áldása 
valódi müvészszé avatta fel a fiatal színészt.

A közönség tombolva hívta kedvencét a 
függöny legördüiése után, de az akkor már ott 
sirt a szomszéd páholyban ősz apja kebelén! .. .
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hogy ünnepi, de sátoros ünnepi volt. Viharos taps 
köszöntötte, mikor a szinen megjelent — mely 
újabb és riadóbb erővel ismétlődött mindannyiszor, 
valahányszor egy egy partitúrának cléneklesével 
arra valóban úgy rászolgált, hogy kellően hono
rálni alig lehetett. Ez az évadot megnyitó est a Vad- 
nay Vilma ünnepeltetésének fényes alkalma volt. 
Isten hozta körünkbe! Örömünkre, büszkeségünkre 
éljen 1 éljeni! éljen!!! — A többi szereplők sorá
ban régi jó ösmerőseink közül csak kettőt láttunk ; 
az egyik Lénárdné (fejedelemasszony), a másik 
Vesselényi (Chaten Gibus gróf). Jól tették, hogy 
visszajöttek. — Az uj talentumok értékét, első mér 
legelés után, bajos dolog meghatározni. Fajsulyra 
nézve kitűnt mégis Sziklay Kornél (Celesztin). 
Az első felvonásban a nézőségnek hozzá, neki a 
nézőséghez kellett szoknia — talán ezért volt ábrá
zolása helyenkint modoros. A második, harmadik, 
főleg pedig a negyedik felvonásban nyugodtabb 
temperamentumával zajos sikereket is aratott. Ha 
a természetesség rovására előnyt nem ad az affek 
tálásnak — szép hírre, névre tarthat igényt. A kar
dalosokon »utriusque generis,* egytől-egyig na
gyon meglátszik a böjt színe.

Hétfőn, ápr. 7. A Suhanc, Konti kedvelt ope- 
retje — Somióné művészi ábrázolásában. Kinek 
adjuk az elsőség koszorúját ? A Halmayné, vagy 
a Somióné Suhancának ? Nehéz koszorú ez, mint 
a milyen nehéz maga a kérdés is. A közönség 
ítélete, mely zúgva-zajongó tapsokban nyilatko
zott — annak idejében Halmayné irányában sem 
volt határozatlanabb. Mi a nehéz egy koszorúból 
két könnyebbet fonunk; az egyiket adjuk a jelennek 
az a elevenebb, kifejezésteljesebb játék jutalmául; a 
másikat az ének virtuozitásának elösmeréseül kész
letben tartjuk ; — de mégsem mert a > Vak vagy óh 
szerelem« kezdetű dal mély érzésű áriáit jutalma- 
zatlanul nem hagyhatjuk. Sziklay (Bizot) jó volt, 
Perényi (Emil) rokonszenves szerepét figyelemre 
méltóan töltötte be. Kovács Ilka (Eliz) értelmesen 
játszik, de igen gyengén csengő hangja van, Kis 
Pista (Morin tábornok) szemrevaló színpadi alak, 
otthonosan mozog, baritonja is kellemes, de hangja 
nem jár biztosan a kóták lajtorján. Szekulits Ida 
(Morin báróné) tavaly óta valamicskét haladt. A 
többi szereplők csak lézengő alakok voltak.

Kedden, ápr. 8., Romeo és Júlia. Amióta 
Shakespeare utolérhetetlen zsenialitással, minden 
idők számára, a szerelem tragődiájának e remek
művét megalkotta, éppen háromszáz esztendő múlt 
el. Hanem amig lesznek szerelmesek, kiket el
szakít egymástól az élet és csak a halál egyesit; 
amig lesz boldogtalan szerelem ; amig lesznek a 
éleknek gyógyíthatatlan sebei és lesznek résztvevő 
szivek, akik szánják a boldogtalan boldogok szen
vedéseit : Romeo és Julia a kor, a divat, az ízlés 
változásain fölülálló remek mű marad az ő bor
zongató szépségeivel. A darab remeksége és a je
lentés, hogy Rómeót Somló Sándor személyesíti, 
hozta magával az óriási néző közönséget. 
Felcsigázott várakozásában senkisem csalódott. 
Somló a legmagasabb müigényeket is felülmúló 
alakításban mutatta be a szivek kitűnő lovagját, 
Rómeót. A brit költő lánglelke csak ilyennek kép 
zelhette Rómeót. A színpadi Rómeó a költó Ró
meója volt. Deli termete Phidiász vésőjének 
szolgálhatna modellül. Mint minden, az egyéni erő 
teljes tudatával biró művésznek, Somlónak is már az 
első jeleneteknél szembeötlő két fő tulajdonsága 
van: a helyes mérséklés, meg a finom árnyalás 
képessége. Ez a két jellemző sajátság virtualitássá 
van fejlődve az ő hősi jellemében. Szavalatában 
mélység és fónség hullámzik ritmikus szépséggel. 
Mozdulatai plasztikusak. A megjelenésében rokon
szenves, játékában öntudatos és finomizlésü mű
vészt, aki hőse tragikumát a részvét, félelem, szá
nalom és megnyugvás fokozatán teljes sikerrel 
interpretálta, nyílt jeleneteiben is sűrűn, zajosan 
tapsolták. Kár, hogy a körülötte mozgó epizód
alakok lépten nyomon háborgatták az ensemble-t. 
Júlia nagyhírű szerepét K. Breznay Anna drámai 
hévvel játszta s nem egy őszinte, igaz, résztvevő 
könyet facsart ki a néző szeméből, kivált a krip
tái jelenetben. Kifogástalan szép játékával kiérde
melte a tapsokat. A hígvelejű, sokat fecsegő dajka 
szerepében Lomniczyné, a Montaque és Capulette 
két ellenséges ház fejének ábrázolásában Kunossy 
és Balia a hatást alaposan eljátszották. Halmay 
(Mercucio) »ügyes volt a beszédben,* mellette 
Sziklay (Péter) és Vesselényi (Lőrinc szerzetes) 
dicséretet érdemelnek.

Szerdán, ápr. 9., Rip van Winkle, az una
lomig ösmert regényes nagy operett, helyesebben 
mondva: a Somióné varázsa nagyszámú közönséget 
gyűjtött össze. Lisbeth szerepében hangja csengé
sével, kitűnő iskolájával tomboló tapsra hangolta 
nézőségét. Minta, kék hegyek szelleme, vakítóan 
szép jelenség volt. — Sziklay (Detrik polgármester) 
bravúrral játszott Kis Pista (Rip van Winkle) a 
két első felvonásban indisponálva volt, a harma
dikban kielégitett. — Van dér Bilt orvos szerepét 
Agotay-rdL bízták kevés szerencsével. Kovács Ilka 
(Katarina) Szekulics Ida (Sarlott) jobban ügyeltek 
a mókázásra, mint az éneklésre. A kar gyöngél
kedett.

Csütörtökön, ápr. 10. Lili} énekes, kedves 
színmű. Dacára a mérs. felemelt helyáraknak és da
cára az elijesztő időjárásnak a szinház ma is szinül- 
tig megtelt, a páholyok közül pedig nem egy tul- 
tömve volt. Somióné büszke lehetett hódítására. 
Ujhelynek nagyja apraja Lili tiszteletére behódolt. 
Ha eddig megbámultuk elegáns játékát, gyönyör
ködtünk pompásan iskolázott hangjában, moho 
vágygyal élveztük érzésteli énekét: ma egygyel 
több okunk volt a hódolatra Somióné bebizonyí
totta, hogy a könnyed társalgás is eleme. Beszédé
ben is zene van (melyet férje iskolájában tanulhatott 
meg) s ez a hanghordozásnak ritmikus ringása. Az 
,Ah, ha e kis könyvbe nézek — felébrednek az em
lékek kezdetű keringő eléneklésével frenetikus tap
sokat aratott. Megujráztattak. Örvendő előzékeny 
séggel tette. Tisztelőitől a teli ibolyával {elnyúj
tott aranykosárkát megilletődve fogadta. Kiss Pista 
(Plinchard) ma figyelemremeltó volt szerepköre 
minden fázisán. Sziklay (Hypothese vicomt) ka 
cagtató nagybátya. Halymatn (De la Granche báró) 
meglátszott, hogy nemcsak önmagáért akart ki
tenni, de a társulat apróságainak gyöngeségét is 
palástolni igyekezett. Lénárdné, Vesselényi, Agotay 
Lomniczy játékukkal emelték az összhatást.

Pénteken, ápr. 11. Hamlet, dán királyfi — 
>az emberi akarat gyöngeségének*, »a magát 
emésztő bánat*-nak e remek tragödiája a címszerep
ben Somlóval. — Ép most száz esztendeje, hogy 
Shakspere e legremekebb alkotását, (hol a hős 
>siráso a múltnak, jós a jövőnek, képviselője ama 
zűrzavaros időnek, melyben a kor ki van forgatva 
tengelyéből*) — a nagy Kazinczy magyar szóra 
átfordította és éppen Ujhelyben. Az előadást úgy 
is tekinthetjük tehát, mint a magyar Hamlet száz 
esztendős jubileomát. Szebben, ünepiesebben, mél
tóbban, illőbben nem is jubilálhattunk volna, mint 
Somló művészetével. Művészi ábrázolásáról elmond
hatjuk. amit Hamlet maga mond (II. felv. 2. szin) 
a színészről :

»Csak költeményben álom-indulatban,
Egy eszmeképhez úgy hozzátöri 
Lelkét, hogy arca elsápad belé 
Köny ül szemében, rémület vonásin 
A hangja megtörik, s egész valója 
Kiséri képzetét!........... «

Ha a Szellem-ben, melyet annakidején Shaks 
pere maga adott, megjelenéseiben ott volt a költő 
szelleme, elmondhatta ^szerelmes fiáról, kiben neki 
kedve telik*, Somló-ról: a te Hamleted az én Ham
letéra így teremtette meg öt, amint te, egykoron 
az én szimpadom tragikus hőse : Burdbadge. De 
shakspere-i Ítéletet mondott az igaz művészet ha
tásától egzaitált nagy közönség is, midőn Somló
nak omló könyekkel, viharzó tapsokkal és pompás 
virágcsokorral áldozott. Mi is szivünk, lelkünk egész 
erejével zengjük rá a háromszoros éljent. — K. Brez
nay AnnaOíé\\i)B. rokonszenves volt; sírásával sírásra 
hangolt, gyászával gyász g* borított. Lénárdné (Ger- 
trudis királyné) Lomniczy (Claudius király) halványan 
világítottak, Hamlet vakító fénye mellett úgy tűr
tek föl, mint villámos lényáradatban a pislogó 
mécsvilág. A sírásók jelenetében Sziklay remekelt. 
Halmay (szinészkirály) értelmes és érzelmes szava
latával Hamlet meg volt elégedve. A többi sze
replő csak marionett-alak volt. Még pár szót a je- 
lenetezésről. A rendező színes plajbásza helyen
kint belenyargalt a tilosba. Olyan részleteket is 
törölt, minőket nem szabad. Ez okozta, hogy Ham
let kalandja Dániától Angliáig és vissza érthetet
len volt. Osrick és Fortinbras szerepe meg egé
szen elmaradt s a tragődia Hamlet halálánál Ho- 
ráció e szavaival érte el záradékát »Jó éjt királyfi 
— nyugosszon angyal éneklő sereg !« Hová ma
radt a kibékítő végjelenet — a néző megnyugvása ? 
Haza eresztettek bennünket az ágyban párnák 
közt pihenni meg !

Tegnap a Cigánybáró ment.
*

A jövő heti műsort nem kapván, őszinte 
sajnálatunkra nem közölhetjük

Különfélék.
(Adomány.) ó Felsége a király özv. Szmre- 

kovszky Gáborné nagy-mihályi lakos részére 15 
forint segélyt legkegyelmesebben adományozni 
méltóztatott.

(Kinevezések.) Az igazságügyminister Kun 
József újhelyi törvényszéki aljegyzőt a miskolezi 
kir. törvénszékhez jegyzővé, Pál Lajos járásbirósági 
aljegyzőt pedig Őfelsége a nagy-bereznai járás
bírósághoz albiróvá nevezte ki — A pénzügy- 
minister Smoczer Péter újhelyi p. ü. igazgatósági 
vezető számtisztet számvizsgálóvá nevezte ki.

(A feltámadás ünnepén) husvét előestéjén, 
ezernyi és ezernyi ájtatos hivő töltötte meg az új
helyi r. kath. tágas templomot és az előtte és kö
rülötte fekvő nagy térséget. Az ünnep díszének 
emelése végett kivonult a kir. honvédség és a lo
vas katonaság részéről is egy-egy század a mind
két fegyvernemhez tartozó tisztikarral élén. A hon
védség sorfala a nemesi fölkelők emlék-oszlopának 
déli, a gyalogosan kivonult huszárság pedig az 
oszlop keleti oldalán volt felállítva. Mikor a temp

lomi közönség allelujája elhangzott, a honvédség 
szalvé-lövésekkel hirdette a feltámadás diadalát. 
Több ház a templom környékén ki volt világítva, 
egy kettőre pedig a nemzeti trikolort is kitűzték.

(Az újhelyi gimnázium ügye.) A gimnázium 
nyolc osztályossá emelésére szükséges teendők 
elintézésére kiküldött végrehajtó-bizottság f. hó 
11-én ülést tartott, mely alkalommal számot ve
tettek az eddigi gyűjtés eredményével. 16000 ft- 
hoz közel jár az aláirt összeg, mely Ujhely város 
közönsége nemes áldozatkézségének elismerésre 
nem szoruló bizonysága. Ehhez az összeghez jön 
még a bazármulatság 1400 ftnyi jövedelme. A vég
rehajtó-bizottság elhatározásából a f. hó il-én 
tartott képviselő-testületi ülésen Chyzer Kornél dr. 
jelentette be a gyűjtés eredményét, egyszersmind 
pedig indítványt tett a cél elérése érdekében szük
séges intézkedések sürgős megtétele iránt. A város 
képviselete teljesen fölfogva a kitűzött cél eléré
sevei járó nagyhorderejű előnyöket, egész lelke
sedéssel karolta föl az eszmét, és a tőle kitelő 
áldozat meghozatalára már ezúttal is egyhangúlag 
késznek nyilatkozott Elhatározta továbbá, hogy 
a nyolc osztályú gimnázium létesítése és a y-ik 
osztálynak már a jövő tanévben leendő felállítása 
érdekében a kultuszministerhez május hó i-ső 
napjaiban Matolai Etele alispán vezetésével gróf 
Mailáth József, Szmrecsányi János, Szunyoghy 
Dezső, Prámer Alajos, Chyzer Kornél, Viczmándy 
Ödön, Ambrózy Nándor, Sziegmeth Károly, Schön 
Vilmos dr., Szőllősi Arthur, Jelenek Adám, Hor- 
nyay Béla dr., Pataky Miklós v. jegyző és a vm. 
orsz. képviselőkből álló küldöttséget meneszt, kik 
az ebben való részvételre a város által természe
tesen felkérendők lesznek. Ezen küldöttség egyút
tal a kegyesrendiek kormányával szemben főn- 
álló kérdések tisztába hozatalával is megbizatik.

(Időjárás.) Verőfényes napok után végre esős 
idő következett. Bizony minden csöpp áldásként 
hull a szomjas földre, örülnek a gazdák a csütör
töki és pénteki hasznos esőnek és mi segítünk 
nekik örülni. Az esős idő, mely országosnak Ígér
kezik, elősegíti a tavaszi munkák befejezését s 
üditőleg hat az őszi vetésekre is.

(A kir. törvényszékről.) Valóságos »monstre 
bűnper* t tárgyalt folyó hó 9, 10 és 11-én tehát 
három napon át a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék. 
Már az maga, hogy a vádlottak részére 17 védő
ügyvéd volt kirendelve, mindjárt sejtette, (hogy 
mennyire súlyos a vád, amely vádlottakra nehe
zül. A tényállás ez: 1888. február 2-án lakodalom 
volt Ag-Csernőn, s a Bácskáról való vőlegény
nyel sok bácskai ember jött Ág-Csernőre. Este
felé a lakadalomról hazamenet a bácskai legé
nyek az ág csernöi korcsmában összevesztek a 
korcsmárosokkal s ezek Majoros János ág-csernői 
lakost megverték. E miatt felzúdultak a bácskaiak 
körülvették a korcsmát, az ablakokat bezúzták s 
az ajtót döngették. A nagy zajra összejöttek az 
ág-csernőiek is és megtámadták a bácskaiakat s 
ezeket heves dulakodás után a faluból kiszorítot
ták — mikor a bácskaiak meghátráltak, akkor 
kezdődött csak az igazi vérengzés. A nagy hóban 
szaladni nem tudó, megrémült bácskaiakat az ág- 
csernőiek utolérték s közülők Katkó Jánost meg
ölték, Abaházi Györgyöt, Kalapos Györgyöt, Kesz
tyű Ferencet, Cseh Istvánt és Dohányos Mihályt 
pedig súlyosan megsebezték. Habár a három na
pig tartó végtárgyaláson hetvenegy embert hall
gattak ki, az, hogy az egyes bácskai embereket 
ki verte meg, ki nem derült. Tehát a kir. tör
vényszék mindazokat, akikre bebizonyult, hogy 
a verekedésben résztvettek halált okozott súlyos 
testi sértés és négyrendbeli súlyos testi sértés 
miatt elitélte. így Illés András kí a verekedők 
vezetője volt két és fél évi börtönre, Illés 
János, Nyíri Károly, Kocsi József, Noscály 
József és Klein Bernát ág-csernői lakosok pedig 
egyenként egy évi és nyolc hónapi börtönre Ítél
tettek — mig Herskovics József, Klein Markusz 
és Klein Mózes aránylag könnyen szabadultak 
mert csak könnyű testi sértés miatt lettek egyen
ként tiz napi fogházra ítélve. A kir. törvényszék 
több vádlott ellen bizonyíték hiányában az eljá
rást megszüntette, részint ismeretlen helyre távo
zásuk miatt felfüggesztette.

(A ,Zemplén* fekete táblája.) A színi elő
adások alatt boszantóan zajongó karzati kisér- 
demü publikum fékentartására a városi rendőr
biztostól egy kerubot kérünk, akit szükségeseiére 
jogosítson föl »fringyia-jog« gyakorlására isi 
A szinház felügyelőjéhez is van egy két szavunk. 
Ne sajnáljon vétetni egy garasára olajat a csi
korgó ajtók elnémitása végett. — A szinház tő
szomszédságában épült zsinagóga előtt még ma is 
(talán egy éve már) ott tátongnak az építő osz
lopok gödrei. Most, amikor a színházlátogató 
publikumot e részről veszedelem fenyegeti, elér
kezettnek véljük az időt, hogy azok a gödrök be- 
tőltessenek s az utca kövezete is helyreállitassék.

(Szélhámos paraszt-) Ujhelyben e napokban 
egy jókinézésü paraszt ember több csizmadiát ke
resett föl és fölszólította őket, hogy mennének ki 
Boronkay úrhoz Bereczkibe, a ki cselédjei részére 
18 pár csizmát akar megrendelni. Persze akadt



olyan, ki lépre ment és még hozzá a magit be felmentettek; epés egészséges tastalkaituak^erko 
reczkii gazdának vallott szélhámostól ,kolcsön< tekintetben feddhetetlen mii osztályt
kicsalt pár forinttal is megtoldta könnyenhivüségét náziumban, vagy reá i*ko a an 8 mellett

(Tánctanfolyam) Révész Imre, tanctanitó M. sikeresen elvégeztek. Ha onlé^ feltételek
Szigetről, hol legutóbb az ottani szülők és irány- ' pályázhatnak az elemi isko ai L esetén elsőbb- 
adó korok teljes megelégedésére, működöt,..váró- j "f8«-t i£ak ^Egyenlő képzett J vagy a
sunkba érkezvén, a kurzust ma itten megnyitotta 
Az idén csak egy tanfolyamot tart. Szívesen tudat
juk t. olvasóinkkal hogy a Máramarosi Lapok és a 
Máramaros hírrovatai teljes méltánylattal szólanak 
Révész Imre tánctanitói ügyességéről s az általa 
felmutatott szép eredményről

(Hirtelen halál.) Kurucz Janos, lukai illető
ségű napszámos f. hó ii-én este az újhelyi u. n. 
Népbank alatti korcsmába tért be s ott két kr. 
ára pálinkát kért, melynek elköltése után roszul 
lett, hörögni kezdett s mire az oda hivott városi 
orvos megjelent, akkorára a szegény végsőt lehelt

ségben részesülnek a közös hadserege 
honvédségnél 12 évig tényleges szolgalatban állott 
altisztek. {B eküldetett.}

| Török László grófi Lapunk nyomtatása 
közben vettük a gyászos Tirt, hogy Török László 
gróf kir. kamarás, a vármegyei közéletnek egyik 
népszerű * *agja, Budapesten f. hó 12. reggel, hosz- 
szas betegeskedés után, kiszenvedett Temetese 
valószínűleg holnapután lesz N.-Kazmerban. A - 
dás poraira 1 ____

orvos - ™»™, .......................  , (Hizvezétőnének) ajánlkozik egy jó házból
Halála okául szivszélütés állapíttatott meg. A hűl- való középkorú nő, ki a háztartás minden' *»
lát rendőri boncolás végett kórházba szállították, jártas Bővebb felvilágosítással szolgál a Kiaaomvaia .

(Rendőri hir.) A $zéchényi-téri u. n. Sarga j ^Egy gyakornok) felvétetik a helybeli taka-
korcsma udvarában lévő egyik kamarát, meiyben | főpénztárnál. 
egy kofa tartja portékáját, f, hó g-én éjjel isme
retlen tettes (hecskei cigányra esik a gyanú) fel
törte és onnan nagyobb mennyiségű főzeléket 
elemeit. Másnap délelőtt a nyomozásra kiküldött 
rendőr a kert éjszaki részén a fakerítés alatt meg

Irodalom.
EmlékaLónyay család múltjából s különösen 

rendír a kert e,szán, resten a ,-Kernes atau meg- Zsigmondról. (Budapest. Pallas részvény,
találta nemcsak a kofatol ellopott főzeléket, hanem ( y y ° daja, ,Sg0 3g.l,).Azelőttemlévö füzet 
azonkívül piros ágytakaróba kötve egy jo vas fa- , rarsasabn> ynem szoros értelemben vett tudományos dolgozat. 

Mint cime is mondja, indkáb kegyeletes erolek, mely 
nem a nagy közönség számára készült. Reméljük 
azonban, nem veszi zokon iroja: Lónyay Albert, 
hogy itt egy-két szóval megemlékezünk róla, főkép 
mivel több fővárosi hírlap is tudatta a nyilvános
sággal megjelenését. Lapunk közönségét pedig 
annal is kozelebről érdekelheti, mert a Lónyay- 
csalad története részben vármegyénk történetével 
forr össze. Közel 900 év émléke fűződik a Lónyay- 
névhez. A család őse, Lóna Gurgn ki az 1032. évbe 
Béla herceget Lengyelországba menekülésekor 
kisérte. Utódai közül főkép Albert, velencei követ, 
vált ki, továbbá Pál, ki Tomory Pál oldalán har
colt és Gergely, a Zápolya hive, ki Kassa meg
hódításánál visz jelentős szerepet. Könyvünk még

zekat fehér függönyt és egy zsák tollat is.
(Egy hűséges cseléd megjutalmazása). Az 

országos erkölcsnemesitő-egyesület az általa kitű
zött >hűséges cselédjutalom« egyikét, 25 ftot, Boda 
Zsuzsannának, Soltész Ferenc sárospataki nyug. 
tanár gazdasszonyának, Ítélte oda és adta ki. A 
jutalom emlékirat kíséretében e napokban érkezett 
le a vármegye alispánjához az erkölcsnemesitő- 
egyesület elnökségétől azzal a kérelemmel, hogy 
e kitüntetés erkölcsi hatásának emelése végett a 
jutalomdij Boda Zsuzsannának némi ünnepiességgel 
adatnék át. Az emlékirat szövege szószerint követ
kező : > Öröké miékül Boda Zsuzsannának Sárospatakon.
Az orsz. erkölcsnemesitő-egyesület az i8Sg. évben 
jutalmat tűzött ki a hűséges régi cselédek számára.
A beérkezett nyolc pályázó közül hiteles okiratok 1 hódításánál visz jelentős szerepet, rvuuyvun*. meg 
alapján a 25 ftnyi második jutalomra méltónak j s°k Lónyayról emlékezik meg, kik ,híven meg- 
Bcda Zsuzsannát talalta, ki egy családot 34 év óta őrizvén az ősöktől örökölt vitézség és feláldozó

hazaszeretet erenyet, a hon oltalmáért mindig 
készen voltak síkra szállani." Mindezekről azonban 
csak vázlatosan szól írónk. A család részletes tör
ténete csak az esetben volna megírható, ha hozzá
értő történész aderegnyőiés náményi levéltárakon 
kívül, legalább a leleszi, egri és az országos levél
tárakat is felkutatná. Bővebben, noha nem kime
rítően, szol könyvünk Lónyay Zsigmond-ról, ki a 
XVII, században legmagasabbra emelte a család 
fényét. Ez éleseszü, hazafias államférfi nevezetes 
szerepet játszik kora politikai életében. Leginkáb 
mint békeszerző működik: ő írja alá Bethlen nevé
ben a Wallensteinnal Pozsonyban kötött békét, ő 
készíti elő részben a linci békét Eszterházi Miklóssal 
folytatott levelezésével. Érdemeit a királyi udvar 
is elismeri és jutalmazza; mint végrendeletéből 
kitetszik, II. Ferdinánd előbb ajándékkal kedves
kedik neki, utóbb Kraszna- és Beregvármegyék 
főispánjává nevezi ki, majd örököseivel együtt bárói 
rangra emeli.' Az 1647. évi nádorválasztáskor a 
protestáns főurak közül öt jelölik ki e méltóságra. 
Lónyay Zsigmond e mellett kora leggazdagabb 
főurai közé tartozott. Egykorú metszet után készült 
arcképe a csinos kiállítású füzetet díszíti Függelék
képen közli a füzet IV. Béla királynak egy ado
mánylevelét, Lónyay Zsigmond bárói, Lónyay 
Menyhért grófi oklevelét, továbbá a Lónyay-család 
leszármazási tábláit. Mint fennebb is megjegyeztük, 
e dolgozat inkább vázol, mint részletez. A részle
tezés azonban nem is lehetett célja. Lónyay Albert 
kétségkívül dicséretes és tiszteletet érdemlő munkát 
végezett a füzet megírásával: egyrészt kegyeletes 
tartozást rótt le az ősök iránt, másrészt követni 
való példát nyújtott a maradéknak Föltétien elis
merés illeti azért is, hogy a család goo éves tör- 
történeti fennálását valami hazafias alapitványnyal 
kívánja megünnepelni. A Lónyayak igy róhatnák 
le legméltóbban tartozásukat azon haza iránt, mely
nek áldásaiban goo éven át részesültek. Az ősök 
vitézsége és erénye azonban megmarad az ő dicső
ségüknek ; az utódoknak csak saját érdemeik szerez
hetnek tiszteletet. Kívánjuk, hogy a Lónyay-csa
lád ma élő tagjai amely kegyelettel gondolunk a 
múltakra, ép oly kitartással munkálkodjanak a 
jelenért és a jövőért. CS. — k.

a legnagyobb hűséggel szolgál, kinek becsületes 
ségéhez a gyanúnak még árnyéka sem férhet; s 
midőn gazdája súlyos beteg lett, az ó éber virasz- 
tása, hü gondoskodása és ápolása adta vissza azt 
az életnek. E példás magaviseletét, e ritka hűsé
get és becsületességet az orsz. erkölcsnemesitő- 
egyesület jutalommal tüntette ki, s kívánja, hogy 
buzdításul szolgáljon másoknak is. Budapesten, 
l8go. márc. 5-én Az orsz. erkölcsnemesitő-egye
sület nevében: Csáky Albin gf. sk., elnök. Gyulai 
Béla dr. sk., jegyző.

(Színészet Varannón) Geröfi Andor színtársu
lata játszik Varannón í. hó 8-óta, de oly kicsi rész
vét mellett, hogy az előre hirdetett 10-es bérletet már 
is ötre volt kényszerítve összevonni, mivel hosz- 
szabb ott tartózkodása 36 tagból álló színtársulatával 
hasonló részvét mellett lehetetlen. F. hó g-én adták 
a Vasembert oly hatás és precizitással, milyet 
Varannón nagy ritkán lát az ember. Különösen 
Gerőfiné és Szeles I. játéka emelkedett a drámai 
szerepalakitás magas színvonaláig, miért sok tapsot 
is kaptak a lelkesült közönségtől.

(A hullámok közt) O.-Liszkáról jelentik, a 
következő szerencsétlenséget: A Tolcsva község 
felsőrészén folydogáló patakon már régibb időktől 
fogva nincsen hid és a közlekedés száraz időben 
a patakon át történik. F-hóioénis Szuka Márton 
birtokos, turbinái lakos, Horvátiból Tolcsvára 
jött bevásárlás végett. Jövetkor a patakban még 
csekély volt a viz, később azonban az eső meg 
megeredt a patak megáradt. Fent megnevezett 
birtokos bevásárlását végezvén hazafelé indult. 
A patakhoz érkezve egy pillanatra visszahőkölt 
u&yan-!de az otthon utáni vágytól vonzatva, a remény
től biztatva mégis nekihajtott. Mikor már a kiáradt 
patak közepéig szerencsésen eljutott, deszkával 
terhelt szekerét az áradat felborította és a két lóval 
együtt elsodorta. Isten csudája hogy maga a bir
tokos és kocsisa megmenekültek. Megtartván lélek
jelenlétüket, a fűzfa galyjához kapaszkodtak s ki- 
evickéltek ; de a két ló befuladt és a megrakott 
szeker oda veszett. A hivatalos vizsgálatnak lesz 
feladata a mulasztót feleletre vonni, a mulasztást 
követő kár megtérítését kimondani, úgyszintén az 
ismétlődhető szerencsétlenségek kikerülése végett 
szükséges hidat mielőbb felépittetni.

(Öngyilkosság.) Bátori Irén nevelőnő Tokaj
ban, Frankó Gyula urad. tiszttartó házánál e na
pokban gyufaoldattal megmérgezte magát és ennek 
következtében meghalt. Tettének oka boldogtalan 
szerelem.

(A magyar északkeleti vasút vonalain) a 
forgalom örvendetes gyarapodása folytán ez évben 
a szokattnál nagyobb számban fognak állomási 
felvigyázó-gyakornokok és kalauz-gyakornokok al
kalmaztatni. Ezekre az állásokra oly egyének pá
lyázhatnak. kik magyar honpolgárok s a magyar 
nyelvet tökéletesen bírják; életkoruk 18-ik évét 
betöltötték, de 35 évnél nem idősebbek ; a törvény
szabta katonai szolgálatot kitöltötték, vagy az alól

TAirŰÖT.

A kegyes-tanitórendiek Zemplénvár- 
megyében.

XI- Hudra János k. r. tanártól.

Kora tavaszszal (1795) teljes erővel megin
dul a munka. Ekkor készítteti Sivulszky a főajtó 
csinos bejáratait is és alakíttatja át egy ügyes 
kőfaragó által piarista jellegűvé, kinek a rendes 
költségen felül még 23 ftot ad azon föltétel alatt, 
hogy rendünknek diszes címerét készítse el. Épít
teti a gazdsági udvaron a cseledlakot, az udvarra * 
szolgáló nagy kaput s emelteti az udvar szilárd 
falazatát.

Rir Sivulszky - előre figyelmeztetve leven a
túlköltekezés^ilalmára - jö, tudta 
fepes többletet a kormány nehezen 1 ,61 \
riteni, mégis midőn a kormány küldöttje Kassáról 
jun. 2-án Ujhelybe érkezett a munkaiatok megte
kintésére, bátorságot vett magának annak kijelen
tésére, hogy még 1614 ftra lenne szükségé az utal
ványozott összegen kivül, a templom -gyes r 
szei és az oratórium teljes rendbehozasara. Be is 
adta folyamodását, de ezt nem utalványoztak így 
magáéból pótolta a túlköltekezéseket, elevulhetet- 
len érdemeket szerezvén nevének ezen nemes té
nyé által is rendünk történetében.

Sivulszky nemcsak kérni, sürgetni tudott ott, 
hol a közügy hasznos tevékenységét igénybe vette , 
de rendületlen bajnoka, védője volt rendi ügye 
inknek még az államkormánynyal szemben is. így 
a mult ('7P4) évben a magas kormány az elve
szett fejszének legalább a nyelét akarván meg
nyerni, felhívja az igazgatóságot, hogy terjeszsze 
fel: hány üres terem vagy szoba van a házban, 
mit a rend sem saját, sem az iskola céjjaira fel 
nem használhat ? miután az üres helyiségeket az 
állam saját hasznára kivánja igénybe venni. Az 
igazgató átlátván e kívánalom helytelenségét, mert 
ezáltal nemcsak a szerzetház nyugalma, hanem a 
nevelés szent ügye is profán érdekek szögletes
ségébe ütközhetnék, oly felterjesztést tett, mely 
egyenlő volt a teljes elutasitással. Többé ezt a 
dolgot felülről nem is feszegették. Ellenben a kor
mány teljesité az igazgatóság azon kérelmét, hogy 
az eltörlött paulinusok után maradt egyházi fel
szerelés, templomi bútorok, szent tárgyak stb. 
a rend számára átengedtessenek.

iygó tavaszán a házfőnököt ismét tevékeny 
munkálkodásban találjuk: a konyha és gyümöl
csöskert körülkerítésére követ és meszet rendel ; 
s április 18-án ismét a vármegye többször tapasz
talt szívességét veszi igénybe. Az alispán intéze
tünk iránti kegyeletből, a legnagyobb előzékeny
séggel teljesiti a kérelmet és ápr. 30-án várme
gyei közmunkák címén, 50 köböl követ szállíttat 
a hely színére. Még be sem volt végezve a kerí
tés, már is olasz kőműveseket és műértőket fo
gad fel 700 fton a templom belsejének kicsinosi- 
tására. Minden oltárt ujjaalakittat, a tornyot res- 
tauráltatja mely célra sajátjából 200 ftot áldoz. 
Mindeme javításoknak egy tekintélyes része nem 
lévén belefoglalva az utalványozott összeg kere
tébe, hogy legalább a ház némi kárpótlást nyer
jen, a rendfónök és a kér. főigazgató engedélyé
vel Budára megy újból informálandó a magas 
kormány közegeit némi szubszidium nyerésének 
jogosultságáról. Julius 11-én meglátogatja Mailáth 
József gf. helyett, helyt, elnököt, Almásy Pált, 
Mitterpacher püspököt, Latinovics és Szerdahelyi 
referenseket. Kérelmét 3 pontba foglalá. Az első
ben kéri, hogy az udvar kerítésének és három 
szoba berendezésének költsége ; a másodikban a 
Tokajban meglevő, de az átköltozkódés által meg
szűnt szénajövedék fejében utalványoztassék bizo
nyos összég;1) a harmadikban, hogy a tokaji sző
lők valamely alkalmas újhelyi szőlővel cseréltes
senek be. Utóbb e pontok kedvező elintézést 
nyertek. Visszatértében hallotta, hogy a szomszéd 
Liszka városában egy tasnádi harangöntő dolgo
zik, ezt meghívja Ujhelybe s a használatban több 
oldalról megrepedt harmadik harangot Cal. Sz. 
József tiszteletére átönteti. E költség is sajátjából 
kerül ki.

Ugyanebben az évben a Váczon tartott nagy 
káptalan méltán kiérdemelt dicséretekkel halmozza 
el Sivulszkyt, igazi kalaz. önzetlen tevékenységéért, 
a ház és gimn. érdekében kifejtett fáradhatatlan 
munkálkodása és áldozatkészségéért.

Mindenre kiterjedő figyelmét nem kerúlé ki 
templomunknak egyházi ruhákban és egyébb fel
szerelvényekben nagyon is hiányos, szegényes ál
lapota sem. E bajon segítendő a rendkormány 
beleegyezésével az ilynemüekkel gazdagon ellátott 
podolini házat látogatja meg; több egyházi öl
tönyt, különösen egy szép fehér selyem kazulát 
és 2 dalmatikát kiválasztott, melyekért viszonzás 
fejében 6 hordó bort küld. Ezeken kivül saját 
költségén hozat Budáról 2 szép kazulát, egy 
vörös és egy zöld szintit; egy feketét dalmati- 
kákkal, egy vastagon megezüstölt tömjéntartót, 
egy ezüst kelyhet, egy diszlámpást a bold, szűz 
oltára elé; két ezüst koronát a kis Jézus és Mária 
fejére és 2 ezüst szivet. Sz. Egyed helyébe Cal. 
sz, József oltárát készíttette; a sekrestyét ruhatá
rakkal látta el. stb.

Még le sem ráza a podolini ut porát, már 
útban találjuk Debreczeti felé, megvalósítandó a 
káptalani határozatot, mely szerint a debreczeni 
háznak Tokajban és vidékén fekvő több rendbeli 
szólóit a mar megállapított 2600 fton megvegye.*) 
Hazaterve, az udvarban századokon át majdnem a 
refektórium ablakáig felhalmozódott giz-gazt távo- 
liItatja el; azután az udvart másfél méter magas 
kőfallal zárja el a kerttől s az udvar közepén 5 
piramidális oszlopos kerítést csináltat, mely az 
előudvart elválasztja a gazdasági udvartól stb.

') Ezért évenkénti 20 ft kárpótlást kapott a ház.
*) Nem telt bele egy év, már is a szőlőkből 3-at jó 

áron; 2059 fton elad. Maradt még kettő: a tarczali hegyen 
fekvő »8z. Kereszti, és a kisfalud! hegyen levő »fr>/«, melyek 
igen szép reménynyel kecsegtették házunkat.
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Ennyi elágazó bokros teendői, sokoldalú el- | 
foglaltsága és tömérdek költekezései mellett a fran
ciák elleni háború szükségleteire is, részint saját
jából, részint a házéból, a tanárok és az ifjúság 
adakozásából 116 ftot juttatott a kormánynak, 
melyért az uralkodó a helytartótanács utján kö
szönetét nyilvánította az igazgatóságnak.')

A kegyes tanitórend 8 évi itt tartózkodása 
alatt nem ismeré az örök igazságnak megmásítha
tatlan azon intézkedését, mely kinek-kinek a befu
tott életpálya után osztályrészül jutni szokott; 
mintha a szellemi élet harcosai kivételt képeztek 
volna a természet kérlelhetetlen törvénye alól: 
szomorúság, családi gyász nem érinté a múzsák 
felkentjeinek ihletett társaságát. Ez is bekövetke
zett 1797. szept. 15-én, midőn Járosy László vi
ce-rektor, érdemekben gazdag nyugalmazott tanár 
példás életű és munkás szerzetes, lelkét visszadta 
alkotójának. Temetése 17-én volt nagy gyászoló 
közönség, a tanári kar és az ifjúság részvéte mel
lett. Porai egyházunk kriptájában várják a feltá
madás napját. Mintha itt is igazolva lenne »Meg
halt a király, éljen a király “-féle jszólásmód, kö
zös gyászunkat enyhítette némileg PetheS Benedek
nek szept. 24-én tartott ünnepiés primiciája, mely- 
alkalommal az igazgató többet a város és várme
gye előkelőségéből vendégül hivott meg szerény 
asztalunkhoz. A többi között az alispán és két 
kanonok is részt vett családi örömünkben.

Sokszor hangoztatott közmondás >Mens sana 
in corpore sano«. ,A test és lélek között kölcsö
nös viszonhatás van.« Ezen kölcsönös viszony ere
jénél fogva morális kötelességünk valamint a szel
lemi, úgy testi életünket is épségben föntartani. 
testi élet ép töntartására az egészséges tiszta lég, 
az üde viz, kellő testmozgás a legnélkülözhetet
lenebb kellékek. Mind a 3 fötényező együttes él
vezetét a szabad tiszta folyóvízben való fürdés 
leginkább előmozdítja. Hol erre kellő alkalom nem 
kínálkozik, hiányosan ugyan, de mégis pótolja a 
házban vagy a házhoz tartozó udvar, esetleg kerti 
helyiségekben felállított fürdő.

Ily egészséges gondolatok vezérelték gon
dos házfőnökünket, midőn 1798 nyarán a már tel
jesen elhanyagolt kerti fürdő-helyiséget helyreállit- 
tatja. Hogy pedig a fürdő télen is használható le
gyen, a helyiséget légmentes ablakokkal, kályhá
val és kellő bútorzattal látja el.

CSARNOK,
Prometheus.

"iá^Tvem mese az, nem képzelet, 
Hogy Prometheus létezett, 
A hitrege nem hazudott: 
Nem vesztek ki ez alakok.

Léteznek ők még mostan is, j
(Ezrével járnak köztünk itt,)
S létezni fognak folyton ők:
Az élő-halott szenvedők.

A világ mit sem változott,
S ki boldogságról álmodott —
Szivében hordja a pokolt,
Melyhez e lét csak kint csatolt.

Az élet örök szenvedés,
Mely üdvösséged tépi szét,
S a bánat folyton, újra nő,
Uj tápot talál az idő.

Egy Prometheus vagyok én,
Itt rág a bú, a szív sebén,
Naponta tépi szivemet,
E léthez láncolt testemet . . .

Oh fájdalom, kin, gyötrelem,
Te lassan ölő szerelem, —
Kígyó, a vágyak mély sebén :
Te benned élek, halok én 1

Gerenday Kálmán.

HUMOR
Már késő.

Utas : Pénztárnok ur, ön tévedt a pénz visz . 
szaadásánál.

Vasúti pénztátos: Ha egyszer elment innen, 
akkor már késő. Elmehet '

Utas (távozás közben visszaszól): Csak azt 
akartam mondani, hogy tiz forinttal többet adott 
vissza.

Az első teendő.
Ijedten futott egyik városi tanácsos az or

voshoz és lelkendezve értesítette, hogy az éjjel
1) 4148. sz. sSacratissimae Caesareae et Regiae Apos- 

tolicae Majestatis Consilii Regii Locumtenentialis Hungrici 
nomine D. gym. Ujhelyiensis directori, professoribus et stú
diósig ob gratuitum subsidium suae Máj. sacratissimae pro 
modemi belli necessitatibus per eosdem in 116 florenis be 
nevole, ac spontaneo motu oblatum laudabilemque perfactam 
oblationem in commune bonum insigniter testatum zelum, pe
nes altissimae gratitudinis testificationem, una beniqnam suae 
mejestitatis sacratissimae C. R. A. complacentiam regiam hisce 
de altissimo jussu régió nótám reddi. C. Josephus Mailáth. 
Ex. Com. Reg. Locumtenentiali Hung. Budáé die 26 Febr. 
1797 celebrato. — Christianus Máté.

kolera-eset volt a városban. Azután igy folytatta: | 
Az isten szent szerelméért ! mit fog most csinálni 
doktor ur?—Én bizony —szólt az orvos egész fleg
mával — legelőször is zsebeket varratok.

Nagy család.
Összeíró biztos: Mekkora az ön családja?
Családapa : Tizennégyen vagyunk.
Biztos-. Hogy lehet az?
Apa: Hát úgy, hogy a feleségem meg én, 

meg az öt gyermek, az hét; meg az anyósom, az 
- tizennégy.

IVATALOS RÉSZ,

2701. sz Zemplénvármegye alispánjától.
Nyílt rendelet.

Mindazon községek elöljáróságai, amelyek a 
T. vmegye hivatalos lapjának—a ^Zemplén*-nek — 
előfizetési árával a múlt évekre hátrálékban, avagy 
csak a folyó évre is tartozásban vannak: ezennel 
felhivatnak, hogy tartozásukat a lap tulajdonosához 
beszolgáltatni siessenek, mert további késedelem 
esetén a kényszerbehajtást kellene elrendelnem.

S-a.-Ujhely, 1890. ápril 9-én.
Matolal Etele, alispán.

706/go. k. i. szmv. Zemplénvmegye számvevőségétől-
Árlejtési hirdetmény.

A vármegye székházához az 1890/91. évi 
téli évadra megkivántató tüzifa-szükségletnek szál
lítása végett, vármegyénk t. gazdasági választmá
nyának határozata következtében, ezennel árlejtés 
hirdettetik.

Beszereztetik 4.00 köbméternyi készlet és pe
dig 200 köbméter első minőségű bükkkfa s 200 
köbméter száraz, sima, hasábos tölgyfa.

Vonatkozó írásbeli zárt ajánlatok 50 kros 
bélyeggel ellátva, 100 ft készpénzzel, vagy meg
felelő értékpapir-biztositékkal a vármegye t. gaz 
dasági választmányának címezve a számvevői hi
vatalnál f. évi ápril hó 20-án, d. e. 10 óráig nyújt
hatók be; amikor is versenytárgyalás fog tartatni, 
s a legelőnyösebbnek talált ajánlattevővel a szál
lításra vonatkozó szerződés is megköttetik ; — mely 
verseny-tárgyalásra a vállalkozók ezennel meghi
vatnak.

A szállításnak részletes feltételei alólirottnál 
a hivatalos órákban bármikor megtudhatók.

S.-a.-Ujhely, 1890. ápr. hó 2-án.
2—3 Dongó Gy. Géza.

vm. föszámvevő.

204. sz./rend. 890. A s.-a.-ujkelyij. főszolgabírójától.
Hörözvény.

Miklós Róza, szegedi illetőségű, jelenleg a 
s. a. újhelyi vasútállomásnál földmunkás gyermeke, 
Pesti Gergely, folyó év ápril 6-ik napja délelőtti 
10 órájakor a s.-a--ujhelyi vasútállomástól elveszett.

A gyermek 6 éves, gesztenyeszinhaju, kék- 
szemü, mindkét füle folyik s nehézhallásu, hosszú 
kanavász ing s vörös kelmével foltos sárga felöl
tőt visel, beszél kissé magyarul.

A községek bírái felhivatnak, hogy feltalálás 
esetén alólirott szolgabirói hivatalt azonnal érte
sítsék. —

S.-a.-Ujhely, 1890. ápril 9-én.
Somos8y Imre, t. szolgabiró.

5321. sz. Zemplénvármegye alispánjától.
Körzés végett kiadatik.
S.-a.-Ujhely, 1890. március hó 24-én.

alispán helyett:
Viezmándy Ödön, sk. főjegyző.

1095 I ./IV számhoz.
Kivonatos pályázati hirdet meny.*)

a katonai nevelő- s képzőintézetekben rendszere
sített, s 1890/9i-iki iskolai év kezdetével betöl

tendő magyar állami alapítványi helyekre.
Az 1882. évi XXV. törvénycikk értelmében 

a magyar korona országaibeli ifjak számára, a ka
tonai nevelő- és képzőintézetekben rendszeresített 
120 alapítványi hely közül az idén az 1890/91 iki 
iskolai év kezdetével a Kőszegen, Kismártonban, 
Kassán és Szt.-Pöltenben létező katonai alreálisko- 
lák I. és III. évfolyamaiban, a bécs-ujhelyi kato
nai akadémia és a bécsi műszaki akadémia I. év
folyamában, végre a fiumei hadtengerészeti aka
démia I. évfolyamában mintegy 15 hely lesz be
töltendő. Ezen alapítványi helyek rovására az 
akadémiákban félfizetéses helyek is fognak adó 
mányoztatni; az ilyen félfizetéses helyet nyert if
júnak hozzátartozói az ellátási dij felét, vagyis 
évenkint 400 irtot tartoznak előleges félévi részle
tekben fizetni.

Felvételi feltételek, a) Állampolgári jog a 
magyar korona országaiban;

*) Ezen helyek természetéről és magáról a nevelésről 
a katonai intézetekben bővebb tájékozást nyújt a Láner Gyula 
honv. minist, titkár által szerkesztett, és a honv. minister ál
tal jóváhagyott ,Az osztrák-magyar hadsereg kát. nevelő- és 
képzőintézetei, különös tekintettel a magyar állami alapítványi 
helyekre* cimü munka, a mely Budapesten Grill udv. könyv- 1 
árusnál kapható. Szerk. ‘

b. szabályszerű életkor, mely a katona alreál- 
iskolák I. évfolyamára nézve a betöltött 10 ik évtől 
a még túl nem haladt 12-ik évig, a katonai alreál- 
iskola III. évfolyamára nézve a betöltött 12-ik 
évtől a még túl nem haladt 14-ik évig, a katonai 
akadémiák I. évfolyamára nézve a betöltött 17-ik 
évtől a még túl nem haladt 20 ik évig, végre a 
finmei hadtengerészeti akadémia I. évfolyamára 
nézve a már betöltött vagy a felvételi tanév első 
évnegyedében betöltendő 14-ik évtől a még túl 
nem haladt 16-ik évig terjed.

Ezen életkorra névze az illető iskolai év 
kezdete, vagyis szeptember hó elseje irányadó.

c) ép és az életkorhoz képest jól kifejlett 
testalkat;

d) a megkivántató tanulmányok befejezése; és
e) a tandíjfizetés kötelezetségének elvállalása, 

a mely — a fiumei tengerészeti akadémia kivé 
telével — évenként 14 írtban van megállapítva és 
minden iskolai év kezdetével fizetendő.

A megkivátitató tanulmányok; A katonai al- 
reáliskolák I. évfolyamában leendő felvételére, a 
népiskola IV. vagy V. osztályának látogatása jó 
eredménynyel;

a katonai alreáliskolák III. évfolyamába leendő 
felvételhez: a középiskola vagy polgári iskola II. 
osztályának látogatása jó eredménynyel;

a katonai akadémiák I. évfolyamába: a teljes 
középiskola utolsó osztályának látogatása jó ered
ménye ; végre

a fiumei hadtengerészeti akadémia I. évfolya
mába leendő felvételre a középiskola, vagy polgári 
iskola 4-ik osztályának látogatása jó eredménynyel.

Pályázóknak, az adományozott alapítványi 
helyre leendő felvételük mulhatlan feltételét a 
félvételi vizsgának jó sikerű kiállása képezi.

A folyamodványok felszerelése, benyújtása és 
tárgyalási módja Az állami vagy köztörvényható
sági szolgálatban levő atyák szabály szerint bélyeg
zett pályázati folyamodványaikat elöljáró hatóságuk 
utján, más rendűek pedig közvetlenül a honvé
delmi ministeriumhoz legkésőbb folyó évi május 
IŐ ig kötelesek benyujtaui.

Ezen folyamodványokhoz melléklendők:
<2) az illetékes hatóság által kiállított honos 

sági bizonyítvány;
b) születési bizonyítvány, vagy családi értesitő ;
c) tényleges állományú katonai vagy honvéd

ségi orvostudor által kiálitott orvosi bizonyítvány, 
esetleg himlő beoltási bizonyítvány is ;

d) katonai reáliskolák és katonai akadémiák
ba pályázók részéről az előbbi iskolai évről nyert 
végbizonyítvány és folyó évi iskolai bizonyítvány, 
illetve értesitő ;

e) szülék vagyoni viszonyait és jövedelmi 
forrásait hitelesen kimutató hatósági bizonyítvány, 
melybe egyszersmind a pályázó ifjú testvéreinek 
száma, neme és életkora előtüntetendő, ha a családi 
értesitő külön nem mellékeltetnék. A félfizetéses 
helyekre pályázóknál ezen bizonyítványban igazo
landó azon körülmény is, hogy az illető a fél 
elláttási dijat fizetni képes.

A m. kir. honvédelmi minlsterium.

640 sz /890. S.-a.-Ujhely város rendőrbiztosálól.
Felhívás.

A nmgu m. kir. belügyministerium körrende
leté értelmében, mely a vármegye t. alispánja és 
járási főszolgabíró ur által annak idejébén közzé- 
tétetett, fölhívom a jármüvekkel rendelkező városi 
közönséget, miszerint közlekedésre az utcáknak 
mindenkor baloldalát használják és jobboldalra előz
zenek.

A jó és szabad közlekedés biztosítása érde
kében kérem a rendőrség ellenőrzése alatt álló 
ezen szabály pontos megtartását.

S.-a-Ujhely, 1890. ápril 9-én
Sohmldt Lajos,

rendőrbiztos.

3998. sz. Zemplénvármegye alispánjától.
Tudomás és miheztartás végett kiadatik.
S.a.-Ujhely, 189c. március 23-án. 

alispán helyett:
Viezmándy Ödön, főjegyző.

Másolat.
Földmivelésügyi magyar királyi miniszter. 

66697./III 8. sz. Valamennyi törvényhatóságnak. 
Több oldalról intézteitek hozzám kérdések aziránt, 
hogy lovak, szarvasmarhák, juhok, kecskék vagy 
sertések mely vasútállomásokon rakhatók fel, s 
mely vasútállomásokig vehetők fel szállításra. — 
Ámbár az 1888. VII. t. ez. 20. §-ának és a hivat
kozott törvény végrehajtására 1888. évi október 
hó 15 én 40,000. sz. a. kiadott itteni utasítás 70. 
s 81. §§-ainak határozmányai a fentjelzett kérdé
sékre a választ magukban foglalják, tévedések meg
előzése végett célszerűnek látom tájékoztatásul a 
következőket megjegyezni. Ha a mondott állatfajok 
bármelyike vagy felrakáskor vagy lerakáskor állat
egészségügyi tekintetben szakértő által megvizsgá
landó, az illető állatfajnak vagy felrakása vagy le
rakása csakis oly vasútállomáson eszközölhető, 
mely a vezetésem alatt álló ministerium által 
marharakodóúl engedélyezve van s mely állomás
hoz egyúttal az említett vizsgálat teljesítésére szak
értő van kirendelve. — Ellenben, ha a felrakás
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vagy a lerakás vagy pedig az egész vasúti sza V- 
tás a mondott szakértői vizsgálat közbenjötte nél
kül meg van engedve, ezen esetekben az illető 
állatfaj, tekintet nélkül arra, váljon a vasutallomas 
marhalerakodóul engedélyezve van-e vagy sem, 
minden oly vasútállomáson felrakható vagy lerak
ható, mely vasútállomások állatrakodasra kellően 
berendezve vannak. Budapest, 1890. febr ho 18. - 

A minister helyett: FeJér s- k-

42Q4 sz Zemplénvármegye alispánjától.
A megszállott tartományokból érkező szarvas

marha szállítmányok megvizsgálása tárgyában a 
földmivelésügyi minister 8586. sz. a. kelt intézve- 
nyét alkalmazkodás végett kiadom.

S -a.-Öjhely, 1890. márc. 22.
alispán helyett:

Viczmándy Ödön, főjegyző.
Másolat. . o -Földmivelésügyi m. kir. minister 8586. sz.

Valamennyi törvényhatóságnak. A cs. es kir. o- 
tós pénzügyministcr úrral létesített megállapodások 
érteimében a megszállott tartományokból erkezó 
kérődzők u. m.: szarvasmarha, juhok es kecskék 
részére az .838. VII. t c. által is már biztosított 
szabad forgalom Magyarországon azon feltételhez 
van kötve, hogy ily állatok a megszállott tar o- 
mányok határán létesített valamely kilépő állo
máson állatorvos áltál megvizsgáltassanak, egész
ségeseknek találtassanak és ezen körülmény a 
szállítmány marhaleveleinek hátlapján a vizsgáló 
állatorvos által igazoltassák. A megszállott tartó- 
manyokból származó lovak és sertések szabály- 
szerű marhalevél mellett szabadon kerülhetnek 
forgalomba Magyarországon, de az ezen tartomá
nyokon át érkező szerb származású sertések csak 
a' kőbányai vagy a soproni sertés veszteglőbe haj
tatók vagy szállíthatók. A törvényhatóságot erről 
tudomás vétel és közzététel, valamint a vasúti 
szakértők utasítása végett értesítem. Budapesten, 
1890. febr. 22. gf Szapáry s. k.

Nyilt-tér.*)
SÍRKÖVEK.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kegye- 
letes közönséget, miszerint a tél folyamán készí
tett — nagyválasztékban már megérkezett leg
újabb minta szerint, kissebb- nagyobb alakban, — 
igen szép és szilárd fajú kövekből, u. m : fehér, 
kékesszürke, sötétzöld, fekete szyenlt és dlorit márvány 
és gránit sirkövet, a mostani szűk időhöz mérten . 
igen jutányos árért eladóvá tettem s azoknak ol
csóságát annál inkább is tehettem, mivel azt a 
már 32 év óta fennálló és megszilárdult üzletem 
megengedi, és részint saját bányáim azt elősegítik.

Sírkövek felállítását és vidékre való szállítá
sát, saját felelőségem alatt teljesítek. Rajzokkal 
ingyen és bérmentve szolgálok.

Teljes tisztelettel
§oros <Sdndor,

Debreczenben, kis-várad utcán, saját ház.

Nyersselyem batistrutiákat 10 írt 50 krjával,
valamint jobb minőséget is szétküldi vámmentesen Hen- 
neberg 6. gyári raktára (cs és kir. udvari szállító) Zü- 
rich-ben. — Minták azonnal küldetnek. — Leve ek 10 kr. 
portóval. 

Doktor THOMÁN IMRE,
(de nem Henrik)

BÉCSBÖL.
Emerit. bécsi csász. és k’r. nagy közkórházi és 
a bécsi cs. és kir. > Rudolf korona herceg* 
nevét viselő kórháznak, sebész, női betegségek, 
és szemészeti osztályaiknak emerit. redes I-8Ö 

fokú segédorvosa.
Emerit. Magyar kir. Ill-ik kerül, honvéd-

törzsorvos.
Románia kir. autorizalt és diplomáit orvos.

A bécsi orvosi Facultásnak rendes tagja. 
Tudományos orvosi munkáknak szerzője stb.

Lakik ideiglenesen: S.-a.-Ujhelyben, a 
.Magyar Király* vendéglőben 7'ik sz- alatt. 
Györgynaptól: a Főutcán, Somogyi féle házban.

Mindenféle

ásványvizek
már megérkeztek

és folyton friss minőségben kaphatok:

GRÜNBAUM és KLEIN
fűszer és gyarmatáru kereskedésében

S.-a.-TTjHelyt- 3

Tk. 41 r. sz/1889.
Árverési hirdetményi kivonat.

\ kir.-helmeczi kir. járásbiróság mint telekköny\i ha
tóság közhirré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak 
Koleszár Mihály örökösei végrehajtást szenvedők elleni 102 
írt 84XL kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében" a kir.-helmeci kir. járásbiróság területén lévő Battyan 
község határában fekvő, a battyáni 41. sz. tjkvben 260., 385., 
439., 519., 562., 653., 728., 782., 934:, és 935. hr.sz. alatt 
felvett kiilbirtoknak Koleszár Mihály örököseit illető /25-od 
részére az árverést 432 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1890. évi ápril hó 17. napján délelőtt 10 órakor Battyán 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog. _ _

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsára- 
nak 10%-kát, vagyis 43 forint 20 krajezárt készpénzben, 
vagy az 1881-ik LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 évi november i-én 3333- sz- alatt kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. fcj-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Kir.-Helmeczen, a kir. járásbiróság mint telek
könyvi hatóságnál 1889. évi november 23-án

Szedlák, kir. albiró.

« ,88? ívfi.X.Vc. 42 8-iba= i=U„.
az 188l-ik évi november hó i-én 3333'lk ,®z
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelo ova-
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy
az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis-
mervényt átszolgaltatni. e _ . « ,

Kelt Homonnán, a kir. járásbiróság, mint tkvi ható
ságnál 1890. évi márc. hó 7. napján.

Láczay,
kir. aljbiró.

Tk. 3581/89. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homoi.nai kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatoság 

közhírré teszi, hogy Hellinger Sia végrehajtatnak Jurkovics 
Mátyás végrehajtást szenvedő elleni 297 frt tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a-ujhelyi kir. törvényszék, 
(a homonnai kir. járásbiróság) területén lévő, Velentócz köz
ségében fekvő, a velentóci 77. sz. tjkvben A. I. t -28. sói 
sz. alatt lurkovics Mátyás tulajdonául Írott nemesi birtokra 
1236 frt, és a valentóci 98. sz. tjkvben A. + I—5. sorszám 
alatt foglalt legelőből Jurkovics Mátyást illető jutalékra 310 
Írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1890. évi májas hó 
14-ik napján délelőtt 10 órakor Valentócz községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának iO°/0-át vagyis 122 frt 60 krt és 31 irtot készpénzben 
avagy az 1881. LX. te. 43. §-ban jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881. évi november hó i-én 3333/»m- sz. a. kelt ren
delet 8. g-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. te. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervény mellett átszolgáltatni.

Kelt Homonnán, a kir. járásbiróság mint tkvi ható
ságnál 1889. december 31.

Láczay,
kir. aljbiró.

Tk. 413. sz. 1889.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kir -helmeczi kir. járásbiróság mint telekkönyvi ható

ság közhirré teszi, hogy a m. ki., kincstár végrehajtatnak 
Bodnár József végrehajtást szenvedő elleni 202 frt 25 kr. 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a kir.-helmeczi 
kir. járásbiróság területén lévő, N.-Czigánd község hataraban 
fekvő a n.-czigándi 38. sz. tjkvben I. 432 434-- 1204 —13°5->
1S38—1539 1891. hr. sz. a. foglalt Bodnár József nevére irt
ház udvar kert és szántóföldből álló ingatlanra az árverést 
350 frtban ezennel megállapított kik. árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1890. évi ápril hó 
16-án d e 10 órakor N.-Czigánd község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el
adatni fog. . , , , , 1

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsaranak
10 °/-át, vagyis 35 irtot készpénzben, vagy az 1881 -ik LX. 
t. cz.Vi-ik §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó i-én 3333- sz- a- kelt 1 m- rendelet 8 ik 
Ü-ábau kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bá
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Kir.-Helmeczen, a kir. járásbiróság mint telek
könyvi hatóságnál, 1889. évi nov. hó 23. napján.

Szetilíík, kir. aljbiró.

817/1890. R. sz.

Hirdetmény.
A regálé kártalanításra jogosult közbirtokos

ságok ezennel értesittetnek, miszerint a kir. pénz- 
ügyministerium f. évi 37,985. számú körrendeleté
vel akként intézkedett, hogy ha a közösen jogo
sultak a kártalanítási igény bejelentésben, vagy 
a kártalanítási eljárás folyamán elmulasztották is 
kinyilvánítani azt, hogy valamennyien együttesen 
kívánják felvenni a kártalanítás összegét, vagy az 
Ügy tárgyalására közös meghatalmazottat küldtek 
ki, anélkül azonban, hogy ezt egyszersmind a kár
talanítási összeg felvételére is felhatalmazták volna, 
de azt a nyilatkozatot az összes közösen jogosul
tak által adott, a közigazgatási hatóság (járási fő
szolgabíró vagy szolgabiró) közbejöttével megtar
tandó gyűlésről felvett jegyzőkönyvbe iktatott, 
vagy ugyancsak az összes közösen jogosultak köz- 
jegyzöileg, vagy biróilag hitelesített aláírásával 
ellátott nyilatkozattal pótolják, s ugyancsak a jel
zett nyilatkozattal egy vagy több egyént a kár
talanítási összeg felvételével megbíznak, a kárta
lanítási összeget ezeknek az egyéneknek, a bíró
sághoz való áttétel mellőzésével, illetőleg az ira
toknak a bíróságtól való visszakivánásával a kir. 
pénzügy mi nisterium kiadja, ha csak a kiadás ellen 
más törvényes akadály nem forog fenn,

A magy. kir. pénzügyigazgatóság.
S. a.-Ujhely, 1890. évi április 9.

Becske,
kir. pénzügyigazgató.

•) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a
Szerk.

Szerlsesztóségü posta,.

A tavaszhoz — Pipacsok — Modern világ — c. versek 
nem közölhetők.

Hollósy István — Kolozsvár. Levelünk ment.
Az egyiptomi szembetegségről. Túlhaladott álláspont — 

nem közölhetjük. Kéziratát egy hétig őrizzük.

Felelős szerkesztő :

DÓKUS G-TT7LA.
Főmunkatárs : D O U Gr Ó Gr 3T. GÉZ A. 

Kiadótulajdonos: ÖZV. BORUTH EIjEMÉRNÉ.

TK. 414/1889. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kir.-helmeczi kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha

tóság közhirré teszi, hogy a magyar kir. kincstár végrehajta
tnak Hajdú János (Bukszár) ifjú Hajdú János és neje Vaszily 
Mária végrehajtást szenvedők elleni 163 frt 95 kr. tőkekö
vetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a kir.-helmeci 
kir. járásbiróság területén lévő Dámóc község határában fekvő, 
a dámóci 112. számú tjkönyvben I. 220., 449., 489/4, 543., 600.,
659., (824—826.,) (906—907.,) (1064—1066.,) [1243—1244.,) 
hr. sz. a. foglalt külsőségből végrehajtást szenvedetteket illető 
részre az árverést 1074 ftban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1890. 
évi ápril hó 15-ik napján délelőtt 10 órakor Dámócz község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsáranak 
lO°/0-át vagyis 107 ft 40 krt készpénzben, avagy az 1881. évi LX. 
törvénycikk 42-ik §-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó i-én 3333- szóm alatt kelt rendelet 8-ik 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bá
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatatni.

Kelt Kir.-Helmecen, a kir. járásbiróság, mint telek
könyvi hatóságnál 1889. évi nov. 23.

Szédítik, kir. aljbiró.

Tk. 382/1890. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbiróság mint telekkönyvi ható

ság közhirré teszi, hogy Bukszbaum Katalin félj. Lefkovics 
Salamnnné önkéntes árverési ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. tör
vényszék (a homonnai kir. járásbiróság) területén lévő, Ho- 
monna községében fekvő, a homonnai 299. sz. tjkvben A. -J- 
127. hr. sz. alatt foglalt belsőség és az azon lévő 23. öi. sz. 
házból Bukszbaum Katalin kiskorút illető jutalékra az árve
rést 336 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1890. évi 
május hó 29-ik napjának d. e. 9 órájakor a homonnai telek-

1227. 1890. tk. SZ.

Hirdetmény.
A s.-a.-ujhelyi kir. tvszék, mint tlkvi 

hatóság az 1868. évi I. t. ez. 17. §-ához 
képest felhívja mindazokat, kiknek Sátoralja
újhely városában a magyar északkeleti va
sút által a s.-a.-ujhelyi vasúti állomás kibőví
téséhez kisajátított földterületekért nevezett 
kisajátító társulat által bírói letétbe helye
zett s ezen kir. tvszék, mint telekkönyvi 
hatóság irattárában fenti szám alatt meg
tekinthető, egyéni kimutatásban megjelölt 
kártalanítási összeg mennyiségére nézve 
ellenvetésük van, avagy a kik a kártalaní
tásra bármi czimen igényt tartanak, hogy 
ellenvetéseiket illetőleg igényeiket az 1890. 
évi május I. (első) napjáig ezen kir. tvszék, 
mint tkvi hatóságnál annál bizonyosabban 
jelentsék be, minthogy a később jelentke
zők észrevételeire s igényeire mi tekintet 
sem lévén, a kártalanítási összeg annak s 
azon mennyiségben fog kiadatni, a kinek 
részére s a mely összeggel a kérvény, illetve 
az egyéni kimutatásban kitéve van.

Kir. tvszék, mint tkvi hatóság 
S.-a.-Ujhely, 1890. márczius 19.

Kolos,
kir. tvszki biró.

teli
töJ
Szí



Behyna Testvérek, S.-a.-Ujhely^
Kell Alajos-féle r

iGalsvi) Bécsböl
legkitűnőbb mázoló-szer puhapadló számára 1 nagypalack ára ft 1.35 kr. — 1 kispalack ára <>>

Viaszk-kenőcs
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer kemény padló számára, i köcsög ára 6o kr,. 

2—8 mindenkor kapható

Behyna Testvéreknél, S.-a.-Ujhely.
Megrendelések oly helyekről, hol bizományi raktár nincs, Keil Alajos Bécs, IV. Ressel- 

gasse 5, intézendők. Egy 5 kilós csomag ára 6 ft.

ypC----&----» K----g----ff
'■ ' r 'ti:s'ís‘ZÍ^'l

üzlethelyiség változtatás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget

értesíteni, hogy

tudakozó, közvetítő, és cseléd-szerző irodámat
j í április hó elsejétől a Kossuth utca 13. szám,
sw| Somogyi-tele házba helyezem át.
i I Midőn a n. é. közönség becses pártfogását továbbra

till is kérem, maradok alázatos tisztelettel:

Ábrahamovits Mór.

m

TK. 3483. szám 
1889.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a m. kir. kincstár végrehajtatnak Kacsko 
György végrehajtást szenvedő elleni 57 ft 93 kr. tőkeköve
telés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. 
törvényszék, a (a homonnai kir. járásbivóság) területén lé\ő 
Szinna községében fekvő a szinnai 292. sz. tjkvben A. I. 1. 
sorsz. alatt 166. hrsz. a. foglalt felerészben Kacsko György 
végrehajtást szenvedettet, másik felerészben pedig özv. Cimbák 
Pálné tulajdonostárs tulajdonául Írott, azonban az 1881. évi 
LX. te. 156. §-a alapján egészben árverés alá bocsátandó bel
sőség és azon épült 127. öi. sz. házra az árverést 384 írtban

ezennel megállapított kikiáltási arban elrendelte, és hogy a
fennebb megjelölt ingatlan az 1890. 6VI ápril M 24 P 
ján d. u. 2 órakor Szinna községházánál megtartandó nyíl- 
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el

adat ni tog;erezni szándékoz6k tartoznak az ingatlanok becsára-

iak 10%-át, vagyis 38 írt 40 krt készpénzben vagy az 188 _
évi LX. te. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított es az 1881 
nov. i-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminist, rend. 8-ik J-a 
kijelölt óvadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az ,88,. LX. t. ez. 170. §-a érteimében a bá
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. .

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi
hatóságnál, 1889. évi dec. hó 9-én.

Iiáf/aj, kir. aljbiró.

sírkövekre feliratok vésése c aranyozása_________

SIR-EMLÉK-KÖVEK NAGY RAKTÁRA.
BURGER ADOLFNÁL

Föutczán, a „ Vörös ökör'• vendéglő épületében.
MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra fölállítok
POROSZ SZÜRKE líRViM,

GRÁNIT. SZIANIT
és homokkő sírkövet-

Sürgönyczim :
Burger Adolf S.-a.-Ujhely.

Tisztelettel
BURGER ADOLF

vállalkozó.

Kívánatra képes árjegyzék megtekintésül bérmentve

OYÓOY F< > R RÁS,

Li
Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, féli. 

kötött szénsavtartalma kiv iló hatásúnak bizonyult, különösen tlidobántalmakRál, ahol a szabadszénsav 
csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött szénsav gazdag
sága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonsá
gának köszönheti a Margii-fo-rás azon kiváló előnyét is. hogy a hol s-zabadszénsavtarUloin1 an erősebb á^vánv- 
dzek, mint a soKorel-írleiolienbergi tüdSbnjokban, különösen tiidővérzést lenéi 

ár nem alkalmazhatók, a Margit-f "rrás itt is a legjobb listás mellett folyton használtatik. F
A tüdöbct(*{;ok klimátikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Gorberpdorl 

t»u 11 a Bl.irgit-viz ot;ho:t"ssá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : Dr. Korányi, 1>V. Gt líljarilt, 
Dr. Navratil, Dr. Potfr, Dr. Kétly, Dr. H ív? ás; Bécsien^Dr. Bamberger, Dr. D11 
tsClivlí. stb a legjobb eredménynyel alkalmazzák a léyztő-, t'incsztő- és hugySzervek általa

in hurutos 1 ántalmainál.

w
fi ^ I

práservatit -gyógyszernek bizonyult legközelebb Trieszt-, Fiume- és huzáukban
a HOLElil megbetegedés ellen

borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár ÉDESEESTY L es. is k. ém szer’ 
k.n lv. óswA> y- 
viz-szílllitr.nftl . 

Budapest

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben.

Host az Ideje, hogy a t. szölöbirtoko- 
urak alkalmazzák az általam feltalált és szabas 
dalmazott

Phylloxera irtószert,
mely a phylloxerát pusztítja anélkül, hogy a szőlő- 
tövet legkevésbé megtámadná. Szerem mmázsáját 
bármely vasútállomásnál 7 ft 5° hron adom. 
Használatához készített üvegedények ára helyben 
2 ft 50 kr, Egy kilóval 40 szőlőtövet lehet fer
tőtleníteni. Megrendelésnél használati utasítást ad 
a feltaláló. Friedmann Fi pót, Budapest, VII. 
Vesselényi-utca 41. sz.

Bőth Bernát
vaskereskedő és bortermelő

S.-a.-Ujhely tt.
Van szerencsém a nagyérdemű közön

ség becses tudomására hozni, hogy saját 
termésű aszú és szomorodni boraimat alant
jegyzett árakon árusítom el, u. m.:

Szomorodni borok régiek és 
finomak literenkint 60 krtól OO 
krig.

Aszú borok régiek és nagyon 
finomak palaczkonként 1 ft 20 
krtól 2 ft 20 krig.

Magamat a tisztelt közönség pártfogá
sába ajánlva, maradtam

kiváló tisztelettel
4~6 Róth Bernát.
Tk. 3420. sz. 1889.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy az államkincstár végrehajtatnak 
Burda Imre és társai elleni 73 ft 14 kr. és 68 ft 51 kr. tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.- 
ujhelyi kir. törvényszék (a homonnai kir. járásbíróság) terü
letén lévő, Cziróka-H( szumező község határában fekv", a 
cziróka-hosszumezői 54. sz. tjkvben A. I. 1. sor és A. II.
1 —17. sorszám alatt foglalt ingatlanokból Burda Imre és neje 
szül. Brudnyák Erzsébetet és Mikula János végrehajtást szen
vedetteket % részben illető jutalékra 322 frtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1890. évi ápril hó 25-ik 
napján d. e. 10 órakor Cziróka-Hosszumező községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át vagyis 16 ft és 16 ft 20 krt, összesen 32 frt 
20 krt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. te. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számltojt és az 1881. évi november hó 
i-én 3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 
§-ábán kijelölt úv-dékképes évtékpapirban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. te. 170. § a értelmében a 
bánatpénznek a birósognál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerv elismervényt átszolgáltatni

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság mint telekkönyv' 
hatóságnál 1889. december 8-án.

Fáczay,
kir. aljbiró.

TK. 4283/1889. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a m. kir. kincstár végrehajtatónak, Kállay 
Gusztáv végrehajtást szenvedők elleni 343 ft 28 kr. tőkeköve
telés és jár. iránti végrehajtási ügyében, utóajánlat folytán a 
tokaji kir. járásbíróság területén lévő, Tarcalon fekvő, a tarcali 
1187. számú tjkvben foglalt 2844. hrsz szőlő-birtokra az ár
verést 1918 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte és hogy a fennebb jelölt ingatlan az 1890. évi ápril hé 
30-ik napján d. e. 9 órakor Tárcái városházánál megtartandó 
nyilvános árverésen utóajánlattevő által megajánlott 51 írton 
alul eladatni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10%-át, vagyis 91 frt 80 krt készpénzben, vagy az 
J 881. évi LX. t. ez. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó i-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyi miniszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Kelt Tokajban, a kir. járásbíróság mint tkkvi hatóság
nál, 1890. évi febr, hó 14. napján.

KAlmán Fajos,
kir. albiró.
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MEGHÍVÁS.
„HEGYALJA-MADI TAKARÉKPÉNZTÁR"

RÉSZVÉNYESEI

f. év ápril hó 27-ik napján d. e. 10 órakor
az intézet helyiségében tartandó

rendkívüli közgyűlésre
ezennel tisztelettel meghívhatnak.

Tárgy:
A szerencsi fiókintézet részére egy ház 

vevése esetleg építése iránti intézkedés.
Kelt Mádon, 1890. április hó 3-án.

(Az igazgatóság.

Á | . ; v> F igyelemre méltók!
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PIG1TELEMBE MÉLTÓÉI!
A tavaszi és nyári idényben.

Következő biztos hatású ártalmatlan pipere gyártmányok : 
melyek HOFFMANN BÉLA az „Arany Oroszlánhoz'6 címzett ungvári 
gyógyszertárában, eredeti előirat szerint készítve, nagy kelendőség 
miatt folyton friss minőségben kapható közkedvelt különlegességek :

„LILIOM ARCZKEHŐCS 
„LILIOM M O Z S D O V I Z“ és 
„LILIOM SZAPPAN.
Mindannyi külön és együttesen a szeplő, májfolt, 
pattanások, bőrtisztátlanság, bőratkák (milesserjellen 

kitűnő sikerrel alkalmazhatok 1 Nem nélkülözhető ezekhez 
ILIOM HÖLGTPO 

a legjobb s legújabb arczpor; mely mindennapi használat mellett 
is teljesen ártalmatlan, kellemes finom illattal a nélkül hogy fel
tűnnék kitünően tapad, s az arcznak természetes üde szint kölcsö

nöz 1 Kapható fehér, rózsa és créme (barnáknak) színben.

Zemplénmegye és környékére egyedüli raktár :

KIUCSESSY PÉTER gyógyszertára
az „Üdvezitühöz S.-A.-UJHELYT a főntczán.

Hol is kívánatra képes árjegyzékek ingyen adatnak bárkinek s postai megrende-
lések pontosan eszközöltetnek. ,

f#

F i g y e I e m r e méltók!
%

A körülbelül húszezer raktárban eladott és e helyeken 
minden rovar ellen legjobb irtószernek bizonyult

I
IMF" ismét olcsóbb

lett.
A valódi üvegek J. ZACHERL névvel vannak ellátva és mától 

kezdve 15 kr., 30 kr.. 50 kr. és I írtért kaphatók.
h kiváló különlegesség, meglepő erővel és gyorsasággal pusz

iit minden férget lakásokban, konyhákban és szállodákban, bútor
os ruhákban, nemkülönben hüzi állatainkban, istállókban, üveg- 
házaink- és kerteinkben lévő ültetvényeken. A mi papírban lesz 
kimérve, az sohasem >Zacherl különlegességi*

Csak eredeti Üveg s valódi minőségben kapható:
jUjhelyben : Szentgyörgyi Vilmos,1 Sárospatakon : Pavletits Györgynél. 

Zlinszky József, Kincsessy Péter, Rei- Tájon : Reiner D. gyógytárában. 
chard testv., Reichard Gyula, Behyna Nagy-Mihálj ban: MarmOrstein Eugen 

.. testv^rek és Cs. Buday Ákosnál. és Gittek Mórnál.
Ilomonnán: Pápay Pál és Szekerek Amb- Szerencsen: Rochlitz Rezsőnél. 

rUsn " , Tarczalon : Lazary Gyulánál.

17,

Üzlethelyiség változtatás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 

hogy számos éven át közszeretetben álló és látogatott

TV B QLOM
f. évi ápril hó 24 étól tek. Székely Elek ügyvéd ur házába az úgy
nevezett „Kék Macskához66 címzett újonnan átalakított vendéglő 
helyiségében, vagyis jelenlegi vendéglőm tőszomszédságába helyezem 
át, hol is úgy mint eddig mindennemű valódi hegyaljai

asztali-, szamorodni- és aszú-borok
nagyban és kicsinyben lesznek kapkatók.

Dréher-félc kőbányai- és Bayer-félc sörök nagyban és 
kicsinybeni eladását ezután is képviselni fogom, és Ígérem, hogy nagy 
becsű pártfogóim igényeit továbbra is minden tekintetben kielégiteni 
fogom. Miért is becses pártfogásukat kérve, maradtam

kiváló tisztelettel:
1—6 Bettelheim Márton,

I

OseréplsálylfrLáús: "bizománya.

BEHYNA TESTVÉREK
vas-, fűszer- és bizományi üzletében

SÁTOBAIJÍA - DJHELYT

mindenféle friss töltésű

ÁSVÁNYVIZEK
a napi áron kaphatók,

Meszlény (Cement) raüctár.

151 F?
tSserencsi czukor-koczka és süvegekben.

g

MALARTSIK GYÖRGY
fűszer-, anyag-, gyarmatáru- és vegyeskereskedésében 

kaphatók 1887. és 1888. évi termésű

ágazik é Td o ár o íz:

literes palaczkokban
1 liter ára 34 kr. üvegért 5 kr. visszaszámittatik,

továbbá

régi szamorodni és asszuborok
palaczkokban.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát bel- és külföldi 
fristöltésü ásványvizek és forrásterményekből, kerti 
és mezőgazdasági magvak, ezukorka-áru, csokoládé, 
házfentartási és különféle árukból a legolcsóbb ára
kon számítva.

Vidéki megrendelések pontosan a legnagyobb 
figyelemmel teljesítetnek.

Liszt avulás.

I —12

Magy. kir. szab. parkétgyár.

Dunkel Y. K. Kassa
ajánlja kitűnő száraz hegyi tölgyfából készített sokszorosan 
kitüntetett szalag és koczka parkétáit legjutányosabb

árak mellett.
A lerakást a gyár saját lerakói által is eszközölteti

Mindenféle fűrészelt tölgyfa anyag és szőlőkaró kapható.
Rajzmintfik kivonatra hér mentesen szolgáltatnak ki. 

S.-a-Ujhely, nyomatott a »Zemplén« gyorssajtóján.


